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II

(Comunicaciones)

COMUNICACIONES PROCEDENTES DE LAS INSTITUCIONES, ÓRGANOS 
Y ORGANISMOS DE LA UNIÓN EUROPEA

COMISIÓN EUROPEA

Comunicación de la Comisión por la que se modifica el anexo de la Comunicación de la Comisión 
a los Estados miembros sobre la aplicación de los artículos 107 y 108 del Tratado de 

Funcionamiento de la Unión Europea al seguro de crédito a la exportación a corto plazo

(2018/C 225/01)

I. 1. INTRODUCCIÓN

(1) La Comunicación de la Comisión a los Estados miembros sobre la aplicación de los artículos 107 y 108 del Tra­
tado de Funcionamiento de la Unión Europea al seguro de crédito a la exportación a corto plazo (en lo sucesivo, 
«Comunicación») (1) estipula en el punto 13 que los aseguradores estatales (2) no pueden asegurar créditos a la 
exportación a corto plazo en el caso de los riesgos negociables. Los riesgos negociables se definen en el punto 9 
como riesgos comerciales y políticos, con un período de riesgo máximo de menos de dos años, con respecto 
a compradores (públicos y no públicos) en los países que figuran en el anexo de la Comunicación.

(2) Como consecuencia de la difícil situación que atravesaba Grecia, a partir de 2012 se constató una insuficiente 
capacidad de seguro o reaseguro para cubrir las exportaciones a dicho país. Ello llevó a la Comisión a modificar la 
Comunicación, excluyendo temporalmente a Grecia de la lista de países cuyos riesgos son negociables en 2013 (3), 
en 2014 (4), durante el primer semestre de 2015 (5), en junio de 2015 (6), en junio de 2016 (7) y en junio de 
2017 (8). La prórroga más reciente de esta modificación expira el 30 de junio de 2018. Como consecuencia de ello, 
a partir del 1 de julio de 2018, en principio, se volvería a considerar a Grecia como país cuyos riesgos son nego­
ciables, puesto que todos los Estados miembros de la UE están incluidos en la lista de países cuyos riesgos son 
negociables que figura en el anexo de la Comunicación.

(3) No obstante, de conformidad con el punto 36 de la Comunicación, la Comisión empezó a revisar la situación 
varios meses antes de que finalizara la exclusión temporal para determinar si la situación actual del mercado justi­
fica la expiración de la exclusión de Grecia de la lista de países cuyos riesgos son negociables a partir del 
1 de julio de 2018, o si la capacidad del mercado sigue siendo insuficiente para cubrir todos los riesgos económi­
camente justificables, por lo que es necesaria una prórroga.

II. EVALUACIÓN

(4) De conformidad con el apartado 5.2 de la Comunicación, la Comisión realizará su evaluación sobre la base de los 
criterios establecidos en el considerando 33: seguro de crédito privado, calificación crediticia soberana, resultados 
del sector empresarial (insolvencias).

(5) Al determinar si la falta de capacidad suficiente del sector privado para cubrir todos los riesgos económicamente 
justificables serviría de fundamento para la prórroga de la exclusión temporal de Grecia de la lista de países cuyos 
riesgos son negociables, la Comisión consultó y solicitó información a los Estados miembros, a los aseguradores de

(1) DO C 392 de 19.12.2012, p. 1.
(2) Un asegurador estatal se define en la Comunicación como una empresa u otra entidad que facilite seguros de crédito a la exportación 

con  el  apoyo  de  un  Estado  miembro,  o  en  su  nombre,  o  bien  un  Estado  miembro  que  facilite  él  mismo  seguros  de  crédito  a  la 
exportación.

(3) DO C 398 de 22.12.2012, p. 6.
(4) DO C 372 de 19.12.2013, p. 1.
(5) DO C 28 de 28.1.2015, p. 1.
(6) DO C 215 de 1.7.2015, p. 1.
(7) DO C 244 de 5.7.2016, p. 1.
(8) DO C 206 de 30.6.2017, p. 1.
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crédito privados y a otras partes interesadas. El 15 de marzo de 2018, la Comisión publicó una solicitud de infor­
mación sobre la disponibilidad de seguros de crédito a la exportación a corto plazo para las exportaciones 
a Grecia (1). El plazo de respuesta expiró el 16 de abril de 2018. La Comisión recibió 27 respuestas de Estados 
miembros y aseguradores privados.

(6) La información remitida a la Comisión en el contexto de la solicitud pública de información indica que los asegura­
dores privados de crédito a la exportación han seguido siendo más restrictivos a la hora de proporcionar cobertura 
de seguro a las exportaciones a Grecia en todos los sectores comerciales. Al mismo tiempo, los aseguradores esta­
tales han seguido registrando una amplia demanda de seguros de crédito a la exportación a Grecia, lo que viene 
a corroborar la limitada disponibilidad de seguros privados. Entre los Estados miembros, nueve solicitaron expresa­
mente una prórroga de la actual exclusión de Grecia de la lista de países cuyos riesgos son negociables, mientras 
que ningún Estado miembro opinó que debería ponerse fin a dicha exclusión. Muchos participantes observaron la 
demanda relativa a los créditos públicos a la exportación y constataron la reticencia de los aseguradores privados 
en relación con la concesión de créditos a la exportación respecto de Grecia. Entre las respuestas de las partes que 
normalmente participan en la concesión de créditos a la exportación, ninguno de ellos solicitó la finalización de la 
situación actual respecto de Grecia.

(7) Las cifras de préstamos dudosos se mantienen en niveles elevados, aunque estén disminuyendo gradualmente, 
y explican por qué el seguro de crédito a la exportación privado a corto plazo no se ha recuperado hasta ahora, ya 
que dichas cifras reflejan el riesgo de que las empresas activas en Grecia no puedan pagar sus facturas. Con los 
préstamos dudosos en un nivel tan elevado, el seguro privado se percibe como demasiado arriesgado. En efecto, el 
sector privado de préstamos dudosos (2) representa en Grecia la mitad de los préstamos brutos del sector privado. 
Para el sector bancario (3), los préstamos dudosos representan aproximadamente el 45 % de los préstamos brutos, 
mientras que para la UE la cifra media relativa al mismo período (tercer trimestre de 2017) es del 4,4 %. Estas 
estadísticas están mejorando gradualmente sobre la base de un marco de resolución de los préstamos dudosos 
reforzado, pero aún no existe un mercado privado de seguro de crédito a la exportación a Grecia a corto plazo.

(8) Las calificaciones de la deuda soberana de Grecia en la actualidad son «B3» (Moody’s), «B» (Standard & Poor’s) y «B-» 
(Fitch). Todas sitúan a Grecia en la categoría de grado especulativo y apuntan hacia la existencia de riesgos conside­
rables para los acreedores. Desde junio de 2016, los bonos del Gobierno griego son aceptados por el Banco Cen­
tral Europeo (BCE) como garantía real de conformidad con la excepción para los países que participan en el pro­
grama (4), pero con la aplicación de un descuento significativo sobre su valor nominal. Por otra parte, el BCE no 
los incluye en su programa de compra de bonos.

(9) El rendimiento de los bonos del Estado griegos a 10 años se sitúa actualmente (5) en torno al 4,5 %. Aunque este 
rendimiento ha disminuido sustancialmente respecto del registrado hace un año, se mantiene, no obstante, elevado 
en comparación con el de otros Estados miembros de la UE (6).

(10) La economía griega volvió a un crecimiento moderado en 2017. Según los datos facilitados por la autoridad esta­
dística griega en abril de 2018, el PIB real aumentó un 1,4 % en 2017 (7). Se espera que el crecimiento del PIB real 
se siga acelerando en 2018 y 2019, asumiendo la finalización correcta de la cuarta y última revisión del programa 
y la conclusión fructífera del programa de apoyo a la estabilidad del Mecanismo Europeo de Estabilidad (MEDE), así 
como la ejecución de las medidas de deuda en agosto de 2018 a más tardar. Se espera que disminuyan progresiva­
mente las restricciones del sistema financiero para financiar inversiones.

(11) En estas circunstancias, la Comisión prevé que los aseguradores privados de crédito a la exportación seguirán 
siendo muy prudentes a la hora de prestar cobertura de seguro a las exportaciones a Grecia. Los aseguradores 
privados podrían volver a incrementar sus exposiciones solo si aumenta la visibilidad y la claridad en lo que res­
pecta a las políticas económicas de Grecia y si se observa una mejora significativa de la situación económica.

(12) Por todo ello, la Comisión considera que existe una falta de capacidad privada suficiente para cubrir todos los 
riesgos económicamente justificables y ha decidido prorrogar la exclusión de Grecia de la lista de riesgos negocia­
bles hasta el 31 de diciembre de 2018 (8). Las condiciones de cobertura establecidas en la sección 4.3 de la Comu­
nicación son de aplicación en este caso.

(1) http://ec.europa.eu/competition/consultations/2017_export_greece/index_en.html
(2) Fuente: https://ec.europa.eu/info/publications/180314-non-performing-loans-progress-report_en
(3) Fuente: http://www.eba.europa.eu/documents/10180/2085616/EBA+Dashboard+-+Q3+2017.pdf
(4) https://www.ecb.europa.eu/ecb/legal/pdf/celex_32016d0018_en_txt.pdf
(5) A principios de junio de 2018.
(6) Ello corresponde a un diferencial de más del 3 % respecto del rendimiento del bono alemán a 10 años.
(7) http://www.statistics.gr/en/home/
(8) Fecha de vencimiento de la Comunicación.
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III. MODIFICACIÓN DE LA COMUNICACIÓN

(13) Del 1 de julio de 2018 al 31 de diciembre de 2018 se aplicará la siguiente modificación de la Comunicación de la 
Comisión a los Estados miembros sobre la aplicación de los artículos 107 y 108 del Tratado de Funcionamiento de 
la Unión Europea al seguro de crédito a la exportación a corto plazo:

— el anexo se sustituye por el texto siguiente:
«ANEXO

Lista de países cuyos riesgos son negociables

Todos los Estados miembros, a excepción de Grecia

Australia

Canadá

Islandia

Japón

Nueva Zelanda

Noruega

Suiza

Estados Unidos de América».
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IV

(Información)

INFORMACIÓN PROCEDENTE DE LAS INSTITUCIONES, ÓRGANOS 
Y ORGANISMOS DE LA UNIÓN EUROPEA

PARLAMENTO EUROPEO

DECISIÓN DE LA MESA DEL PARLAMENTO EUROPEO

de 28 de mayo de 2018

por la que se establecen los procedimientos para la ejecución del Reglamento (UE, Euratom) 
n.o 1141/2014 del Parlamento Europeo y del Consejo sobre el estatuto y la financiación de los 

partidos políticos europeos y de las fundaciones políticas europeas

(2018/C 225/02)

LA MESA DEL PARLAMENTO EUROPEO,

Visto el Tratado de la Unión Europea, y en particular su artículo 10, apartado 4,

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, y en particular su artículo 224,

Visto el Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 22 de octubre de 2014, 
sobre el estatuto y la financiación de los partidos políticos europeos y las fundaciones políticas europeas (1), y en parti­
cular su artículo 25, apartado 1,

Visto el Reglamento (UE, Euratom) n.o 966/2012 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 25 de octubre de 2012, 
sobre las normas financieras aplicables al presupuesto general de la Unión (2) (en lo sucesivo, «Reglamento Financiero»),

Visto el Reglamento Delegado (UE) n.o 1268/2012 de la Comisión, de 29 de octubre de 2012, sobre las normas de 
desarrollo del Reglamento (UE, Euratom) n.o 966/2012 (3) (en lo sucesivo, «normas de desarrollo del Reglamento Finan­
ciero»),

Visto el Reglamento Delegado (UE, Euratom) 2015/2401, de 2 de octubre de 2015, sobre el contenido y el funciona­
miento del Registro de los partidos políticos europeos y las fundaciones políticas europeas (4),

Visto el Reglamento interno del Parlamento Europeo (en lo sucesivo, «Reglamento interno»), y en particular su 
artículo 25, apartado 11, y su artículo 223 bis,

Considerando lo siguiente:

(1) Es necesario establecer los procedimientos de ejecución del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014,

(2) Por razones de buena gestión financiera y transparencia, toda solicitud de financiación estará sujeta a una decisión 
de la Mesa que se notificará al destinatario y será motivada cuando la medida afecte negativamente a dicho 
destinatario,

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN

Artículo 1

Objeto

La presente Decisión establece los procedimientos aplicables para la ejecución del Reglamento (UE, Euratom) 
n.o 1141/2014.

A menos que se disponga de otro modo, la presente Decisión se aplicará a los partidos políticos europeos y a las funda­
ciones políticas europeas.

Los anexos de la presente Decisión forman parte integrante de la misma.

(1) DO L 317 de 4.11.2014, p. 1.
(2) DO L 298 de 26.10.2012, p. 1.
(3) DO L 362 de 31.12.2012, p. 1.
(4) DO L 333 de 19.12.2015, p. 50.
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Artículo 2

Definiciones

A efectos de la presente Decisión, se entenderá por:

1) «solicitante» un partido o fundación que presenta una solicitud de financiación de conformidad con el artículo 18 
del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014, tras la convocatoria de contribuciones o de propuestas;

2) «ordenador delegado» el miembro del personal en el que se delegan las facultades del ordenador de conformidad 
con la Decisión de la Mesa de 16 de junio de 2014 (1) y la decisión aplicable del secretario general relativa a la 
delegación de competencias al ordenador;

3) «autoridad» la Autoridad para los partidos políticos europeos y las fundaciones políticas europeas establecida en el 
artículo 6 del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014;

4) «beneficiario» el partido al que se le ha concedido una contribución o la fundación a la que se le ha concedido una 
subvención de conformidad con el Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014;

5) «importe final de la financiación» el importe final de la contribución, en el caso de los partidos, o el importe final 
de la subvención, en el caso de las fundaciones, que determina la Mesa tras su decisión sobre el informe anual;

6) «fundación» una fundación política europea en el sentido del artículo 2, punto 4, del Reglamento (UE, Euratom) 
n.o 1141/2014;

7) «financiación» una contribución en el sentido del título VIII de la segunda parte del Reglamento Financiero (en el 
caso de los partidos) o una subvención de administración en el sentido del título VI de la primera parte del Regla­
mento Financiero (en el caso de las fundaciones);

8) «decisión de financiación» la decisión sobre la concesión de una contribución a un partido o una subvención a una 
fundación de conformidad con las condiciones establecidas en la convocatoria;

9) «procedimiento de financiación» el procedimiento que se desarrolla desde la presentación de las solicitudes hasta la 
aprobación del informe anual y la adopción de la decisión sobre el importe definitivo de la financiación;

10) «partido» un partido político europeo en el sentido del artículo 2, punto 3, del Reglamento (UE, Euratom) 
n.o 1141/2014.

Artículo 3

Convocatorias

1. Tras la correspondiente aprobación de la Mesa, el ordenador delegado se encargará de publicar una convocatoria 
de contribuciones para los partidos y una convocatoria de propuestas para las fundaciones (en lo sucesivo, 
«convocatorias»).

2. Las convocatorias fijarán el plazo para que los partidos y las fundaciones presenten al Parlamento Europeo sus 
solicitudes de financiación por escrito.

3. En las convocatorias se especificarán los siguientes extremos:

a) los objetivos perseguidos;

b) el marco jurídico;

c) el calendario del procedimiento de financiación;

d) las modalidades de financiación de la Unión;

e) los criterios de admisión y de exclusión;

f) únicamente en el caso de las fundaciones, los criterios de selección;

g) los criterios de concesión, tal como se especifican en el artículo 19 del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014;

h) un formulario de solicitud y la estructura del presupuesto estimado que el solicitante tiene que facilitar con su 
solicitud;

i) en su caso, una lista los documentos justificativos que se requieran;

j) las condiciones generales y especiales, aprobadas por la Mesa, para la concesión de contribuciones y subvenciones.

(1) Decisión de la Mesa de 16 de junio de 2014 relativa a las normas internas de ejecución del presupuesto del Parlamento Europeo.
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4. La convocatoria de contribuciones o la propuesta de contribuciones especificará que, para que la solicitud sea 
admisible, cada solicitante debe comprometerse expresamente y por escrito a cumplir las condiciones aplicables.

Artículo 4

Solicitud de financiación

1. De conformidad con el artículo 18, apartado 1, del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014, el solicitante que 
desee recibir financiación con cargo al presupuesto general de la Unión presentará una solicitud por escrito al presidente 
del Parlamento Europeo.

2. El ordenador delegado podrá requerir al solicitante que presente, dentro de un plazo razonable, otros documentos 
justificativos o aclaraciones en relación con la solicitud.

Artículo 5

Decisión sobre la solicitud de financiación

1. Sobre la base de una propuesta del secretario general, la Mesa adoptará, en el plazo de tres meses a partir del 
cierre de la correspondiente convocatoria, una decisión respecto a las solicitudes de financiación, previa comprobación 
del cumplimiento de los criterios establecidos en los artículos 17 y 18 del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014 
y a los que se refiere el artículo 3, apartado 3, de la presente Decisión. La Mesa deberá tener en cuenta los cambios que 
se hayan producido en la situación del solicitante tras la presentación de la solicitud de financiación.

2. Cuando se apruebe una solicitud, la Mesa adoptará una decisión de financiación con arreglo al modelo establecido 
en el anexo 1a (en el caso de los partidos) o el anexo 1b (en el caso de las fundaciones), en la que se determinará el 
importe asignado al solicitante.

3. En caso de denegarse una solicitud, la decisión indicará los motivos de la denegación.

4. El importe de la financiación se determinará de conformidad con el artículo 19 del Reglamento (UE, Euratom) 
n.o 1141/2014 y tendrá un carácter meramente indicativo en esta fase. El importe final de la financiación se determi­
nará con arreglo al procedimiento establecido en el artículo 8 de la presente Decisión.

5. En el supuesto de que los importes por solicitante difieran significativamente de los previstos en el momento de la 
publicación de las convocatorias a que se refiere el artículo 3 de la presente Decisión, la Mesa podrá instar al presidente 
del Parlamento Europeo a que presente una propuesta a la comisión competente para esta que adapte los créditos 
disponibles.

Artículo 6

Pagos

1. La financiación se abonará a los beneficiarios en forma de prefinanciación, tal como se indica en las condiciones 
especiales recogidas en los Anexos 1a (para los partidos) y 1b (para las fundaciones). Salvo que la Mesa lo decida de 
otro modo en casos debidamente justificados, la prefinanciación se abonará en un único tramo del 100 % del importe 
máximo de la financiación.

2. En función del caso concreto y previa realización de un análisis de riesgos, la Mesa podrá decidir exigir al benefi­
ciario la constitución de una garantía de prefinanciación de conformidad con el Reglamento Financiero.

3. Las disposiciones sobre pagos y sus plazos se especificarán en la decisión de financiación.

Artículo 7

Auditoría externa

1. El Parlamento Europeo recibirá directamente de los organismos o expertos externos independientes, habilitados de 
conformidad con dispuesto en el artículo 23, apartado 3, del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014, el informe de 
auditoría externa indicado en el artículo 23, apartado 1, letra b), del referido Reglamento.

2. El alcance de la auditoría externa se especifica en el artículo 23, apartado 1, letra b), del Reglamento (UE, Euratom) 
n.o 1141/2014. El propósito de la auditoría externa se detalla en las disposiciones aplicables de la Parte B de las condi­
ciones generales del Anexos 1a (para los partidos) y en la Parte B de las condiciones generales del Anexo 1b (para las 
fundaciones).
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Artículo 8

Decisión sobre el informe anual y el importe definitivo de la financiación

1. Sobre la base de una propuesta del secretario general, la Mesa aprobará o rechazará el informe anual a más tardar 
el 30 de septiembre del año siguiente al ejercicio financiero al que se refiere el informe anual.

2. La Mesa o el ordenador delegado podrán pedir al beneficiario que facilite información adicional con el fin de 
comprobar el cumplimiento de las normas aplicables.

3. En caso de que la Mesa o el ordenador delegado soliciten esa información adicional, el plazo para la adopción de 
la decisión sobre el informe anual se ampliará hasta que se haya recibido y evaluado la información adicional.

4. En el caso de los partidos, la Mesa determinará cada año, sobre la base del informe anual, el importe de los gastos 
reembolsables. En caso de prórroga al ejercicio siguiente de financiación no gastada, el importe definitivo de la financia­
ción se determinará de conformidad con lo dispuesto en la Parte B de las condiciones generales establecidas en el 
Anexo 1a.

5. En el caso de las fundaciones, el importe final de la subvención se determinará sobre la base del informe anual.

6. El importe final de la financiación no podrá exceder:

a) del importe máximo de la financiación establecido en la decisión de financiación;

b) del 90 % de los costes anuales reembolsables indicados en el presupuesto de un partido político europeo y del 95 % 
de los costes admisibles en que haya incurrido una fundación política europea.

7. Sobre la base del importe final de la financiación determinado de conformidad con los apartados 4 a 6, y de los 
pagos de prefinanciación realizados previamente en virtud de la decisión de financiación, el ordenador delegado deter­
minará los importes adeudados al beneficiario o al Parlamento Europeo.

8. El importe definitivo de la financiación se determinará sin perjuicio de la facultad del Parlamento Europeo de 
efectuar controles ex post de conformidad con lo dispuesto en la Parte B de las condiciones generales establecidas en el 
Anexo 1a (para los partidos) y en la Parte B de las condiciones generales establecidas en el Anexo 1b (para las fundacio­
nes) y de la posibilidad de ajustar el importe definitivo de la financiación con carácter retroactivo.

9. Las decisiones adoptadas con arreglo al presente artículo se notificarán al beneficiario como una decisión uni­
forme, de conformidad con el artículo 223 bis, apartado 1, del Reglamento interno.

10. El procedimiento aplicable para la aprobación del informe anual y la adopción de la decisión sobre el importe 
definitivo de la financiación se detalla en la Parte B de las condiciones generales del Anexo 1a (para los partidos) y en la 
Parte B de las condiciones generales del Anexo 1b (para las fundaciones).

11. La Mesa o el ordenador delegado podrán consultar a la autoridad, de conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 6, apartado 9, del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014, al objeto de solicitar la información adicional que 
consideren pertinente para la aprobación del informe anual para la adopción de la decisión sobre el importe definitivo 
de la financiación.

Artículo 9

Procedimiento de suspensión

1. De conformidad con las disposiciones aplicables del Reglamento Financiero y de la Parte A de las condiciones 
generales establecidas en el Anexo 1a (para los partidos) y de la Parte A de las condiciones generales establecidas en el 
Anexo 1b (para las fundaciones), la Mesa podrá decidir, a propuesta del secretario general, suspender el pago de la 
financiación a un partido político o fundación política, así como reanudar el pago cuando desaparezcan los motivos 
para la suspensión. Previamente a dicha decisión de la Mesa, el ordenador delegado será competente para iniciar dicho 
procedimiento y tomar todas las medidas necesarias, de conformidad con lo dispuesto en la Parte A de las condiciones 
generales establecidas en el Anexo 1a (para los partidos) y en la Parte A de las condiciones generales establecidas en el 
Anexo 1b (para las fundaciones).

2. El artículo 223 bis, apartado 1, párrafo tercero, del Reglamento interno será de aplicación a las decisiones adopta­
das por la Mesa en virtud del presente artículo.

Artículo 10

Revocación de la decisión de financiación

1. De conformidad con lo dispuesto en el Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014, y en particular en su 
artículo 30, y con las disposiciones aplicables del Reglamento financiero, de la Parte A de las condiciones generales 
establecidas en el Anexo 1a (para los partidos) y de la Parte A de las condiciones generales establecidas en el Anexo 1b 
(para las fundaciones), la Mesa podrá decidir, a propuesta del secretario general, revocar la decisión de financiación. 
Previamente a dicha decisión de la Mesa, el ordenador delegado será competente para iniciar dicho procedimiento 
y tomar todas las medidas necesarias, de conformidad con lo dispuesto en la Parte A de las condiciones generales esta­
blecidas en el Anexo 1a (para los partidos) y en la Parte A de las condiciones generales establecidas en el Anexo 1b 
(para las fundaciones).
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2. El artículo 223 bis, apartado 1, párrafo tercero, del Reglamento interno será de aplicación a las decisiones adopta­
das por la Mesa en virtud del presente artículo.

3. El ordenador delegado tendrá la facultad de emitir las preceptivas órdenes de cobro.

Artículo 11

Anulación de la decisión de financiación

1. De conformidad con lo dispuesto en el Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014, en particular en sus 
artículos 27 y 30, y con las disposiciones aplicables del Reglamento financiero, de la Parte A de las condiciones genera­
les establecidas en el Anexo 1a (para los partidos) y de la Parte A de las condiciones generales establecidas en el 
Anexo 1b (para las fundaciones), la Mesa podrá decidir, a propuesta del secretario general, anular la decisión de financia­
ción. Previamente a dicha decisión de la Mesa, el ordenador delegado será competente para iniciar dicho procedimiento 
y tomar todas las medidas necesarias, de conformidad con lo dispuesto en la Parte A de las condiciones generales esta­
blecidas en el Anexo 1a (para los partidos) y en la Parte A de las condiciones generales establecidas en el Anexo 1b 
(para las fundaciones).

2. El artículo 223 bis, apartado 1, párrafo tercero, del Reglamento interno será de aplicación a las decisiones adopta­
das por la Mesa en virtud del presente artículo.

3. El ordenador delegado tendrá la facultad de emitir las preceptivas órdenes de cobro.

Artículo 12

Control

La decisión de financiación establecerá expresamente las facultades del Parlamento Europeo y de otras autoridades com­
petentes al ejercer frente al beneficiario sus competencias de control, tal como se contemplan en los artículos 24 y 25 
del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014.

Artículo 13

Asistencia técnica

De conformidad con el artículo 26 del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014, los beneficiarios podrán solicitar 
asistencia técnica de conformidad con la Decisión de la Mesa, de 14 de marzo de 2000, sobre la Reglamentación rela­
tiva a la utilización de los locales del Parlamento Europeo por usuarios externos, en su versión modificada, así como 
cualquier otro tipo de asistencia técnica que se prevea en reglamentaciones aprobadas posteriormente por la Mesa. La 
Mesa podrá delegar en el secretario general las decisiones relativas a la asistencia técnica.

Artículo 14

Derecho a ser oído

En los casos en los que, en virtud de la decisión de financiación aplicable, incluidas sus condiciones generales y especia­
les, el beneficiario o una persona física de conformidad con el artículo 27 bis del Reglamento (UE, Euratom) 
n.o 1141/2014 tenga derecho, previamente a cualquier decisión del Parlamento, a formular observaciones, el beneficia­
rio o la persona física en cuestión deberá disponer de un plazo de diez días hábiles para formular observaciones por 
escrito, salvo que se disponga de otro modo en las normas aplicables. A petición motivada del beneficiario o de la 
persona física en cuestión, este plazo podrá prorrogarse una sola vez por otros diez días hábiles.

Artículo 15

Derogación y entrada en vigor

1. Queda derogada la Decisión de la Mesa del Parlamento Europeo de 12 de junio de 2017 (1) a partir de la fecha de 
entrada en vigor de la presente Decisión. No obstante, seguirá aplicándose en lo relativo a los actos y compromisos 
relacionados con la financiación de partidos políticos y fundaciones políticas a escala europea para el ejercicio 2018.

2. La presente Decisión entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea.

(1) DO C 205 de 29.6.2017, p. 2.
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Artículo 16

Publicación

La presente Decisión se publicará en el Diario Oficial de la Unión Europea y en el sitio de internet del Parlamento 
Europeo.

Anexos - Modelos de decisiones de financiación

Anexo 1a — Modelo de decisión sobre contribución - partido

Anexo 1b — Modelo de decisión sobre subvención - fundación
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ANEXO 1a

[MODELO] DECISIÓN SOBRE CONTRIBUCIÓN — PARTIDO

NÚMERO: …[INSÉRTESE]…

 

Visto el Tratado de la Unión Europea, y en particular su artículo 10, apartado 4,

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, y en particular su artículo 224,

Visto el Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 22 de octubre de 2014, 
sobre el estatuto y la financiación de los partidos políticos europeos y las fundaciones políticas europeas (1), y en parti­
cular su artículo 25, apartado 1,

Visto el Reglamento (UE, Euratom) n.o 966/2012 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 25 de octubre de 2012, 
sobre las normas financieras aplicables al presupuesto general de la Unión (2) (en lo sucesivo, «Reglamento Financiero»),

Visto el Reglamento Delegado (UE) n.o 1268/2012 de la Comisión, de 29 de octubre de 2012, sobre las normas de 
desarrollo del Reglamento (UE, Euratom) n.o 966/2012 (3) (en lo sucesivo, «normas de desarrollo del Reglamento Finan­
ciero»),

Visto el Reglamento Delegado (UE, Euratom) 2015/2401, de 2 de octubre de 2015, sobre el contenido y el funciona­
miento del Registro de los partidos políticos europeos y las fundaciones políticas europeas (4),

Visto el Reglamento del Parlamento Europeo, y en particular su artículo 25, apartado 11,

Vista la Decisión de la Mesa del Parlamento Europeo, de 28 de mayo de 2018, por la que se establecen los procedimien­
tos para la ejecución del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014 del Parlamento Europeo y del Consejo sobre el esta­
tuto y la financiación de los partidos políticos europeos y las fundaciones políticas europeas (5),

Vistas las condiciones establecidas por el Parlamento Europeo en la convocatoria de contribuciones con vistas a la con­
cesión de subvenciones a los partidos políticos a escala europea,

Considerando lo siguiente:

(1) El artículo 10, apartado 4, del Tratado de la Unión Europea establece que los partidos políticos a escala europea 
contribuirán a formar la conciencia política europea y a expresar la voluntad de los ciudadanos de la Unión;

(2) La presente Decisión es el resultado de una convocatoria de propuestas por la que se informó a los solicitantes 
sobre el modelo de Decisión de financiación, incluidas las condiciones;

(3) [el beneficiario] ha presentado una solicitud de financiación con fecha [fecha de recepción por el Parlamento Europeo] 
y ha aceptado expresamente las condiciones de la Decisión de financiación;

LA MESA DEL PARLAMENTO EUROPEO HA EXAMINADO la solicitud en su reunión del [fecha] y HA ADOPTADO LA PRE­
SENTE DECISIÓN:

Se conceden contribuciones financieras directas en el sentido del artículo 204 bis del Reglamento Financiero (en lo 
sucesivo, «financiación») a:

[denominación oficial completa del beneficiario]
[forma jurídica oficial]
[n.o de registro]
[dirección oficial completa]
[número de IVA],
(«el beneficiario»),

que, a los efectos de la presente Decisión de financiación, está representado por:

…[representante habilitado para contraer compromisos jurídicos]…,

para apoyar las actividades y los objetivos estatutarios del beneficiario,

en las condiciones que se establecen en la convocatoria de contribuciones y en la presente Decisión de contribución (en 
lo sucesivo, «Decisión de financiación»), incluidas sus Condiciones Especiales, las Condiciones Generales y el presupuesto 
estimado en el anexo que forma parte integrante de la presente Decisión de financiación.

(1) DO L 317 de 4.11.2014, p. 1.
(2) DO L 298 de 26.10.2012, p. 1.
(3) DO L 362 de 31.12.2012, p. 1.
(4) DO L 333 de 19.12.2015, p. 50.
(5) DO C 225 de 28.6.2018, p. 4.
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Los términos de las Condiciones Especiales prevalecerán sobre los de las demás partes de la presente Decisión. Los 
términos de las Condiciones Generales prevalecerán sobre los del anexo.
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I. CONDICIONES ESPECIALES

Artículo I.1

Objeto de la Decisión

El Parlamento Europeo concede financiación para la realización de las actividades y objetivos estatutarios del beneficia­
rio durante el ejercicio [insértese], de conformidad con las condiciones establecidas en las Condiciones Especiales y las 
Condiciones Generales (en lo sucesivo, «condiciones»), así como con el anexo a la Decisión de financiación. Esto consti­
tuye la aplicación de la Decisión de financiación por el Parlamento Europeo.
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El beneficiario utilizará la financiación para la ejecución de sus actividades y objetivos estatutarios, bajo su propia res­
ponsabilidad y con arreglo a las condiciones y el anexo a la Decisión de financiación. Esto constituye la aplicación de la 
Decisión de financiación por el Parlamento Europeo.

Artículo I.2

Período de admisión

El período de admisión para la obtención de financiación de la Unión estará comprendido entre el [insértese 
DD/MM/AA] y el [insértese DD/MM/AA].

Artículo I.3

Forma de financiación

Las contribuciones concedidas al beneficiario de conformidad con la parte II, título VIII, del Reglamento Financiero 
revestirán la forma de reembolso de un porcentaje de los gastos reembolsables en que efectivamente se haya incurrido.

Artículo I.4

Importe (máximo) provisional de financiación

El Parlamento Europeo se hará cargo de un importe máximo de [indíquese el importe] euros, que no podrá superar el 
90 % de los gastos reembolsables totales estimados.

Los gastos reembolsables estimados del beneficiario se establecen en el anexo («presupuesto estimado»). Las estimaciones 
presupuestarias estarán equilibradas y recogerán el conjunto de los gastos e ingresos del beneficiario para el período de 
admisión. Los gastos reembolsables se separarán de los gastos no reembolsables de conformidad con el artículo II.18.

Artículo I.5

Pagos y modalidades de pago

La financiación se abonará de conformidad con el calendario y las normas siguientes.

I.5.1 Prefinanciación

El pago de prefinanciación de [indíquese el importe] euros, que representa el [100 % por defecto; en caso contrario 
indíquese el porcentaje decidido por el Parlamento Europeo] del importe máximo de financiación establecido en el 
artículo I.4 de la presente Decisión de financiación, se abonará al beneficiario en los treinta días siguientes a la fecha de 
entrada en vigor de la Decisión de financiación o, en su caso, a partir de la fecha en la que el Parlamento Europeo reciba 
la garantía financiera por un importe de [indíquese el importe, en su caso] euros, si esta fecha es posterior.

I.5.2 Liquidación del saldo o recuperación de la prefinanciación indebidamente abonada

El saldo de financiación se abonará al beneficiario, y cualquier prefinanciación indebidamente pagada deberá ser recupe­
rada dentro de los treinta días siguientes a la decisión del Parlamento Europeo sobre el informe anual y la determinación 
del importe final de la financiación, tal como se especifica en el artículo II.24.

I.5.3 Moneda

Los pagos serán efectuados por el Parlamento Europeo en euros. La conversión eventual de los gastos reales en euros se 
realizará tomando como base el tipo de cambio del día publicado en la serie C del Diario Oficial de la Unión Europea o, 
en su defecto, el índice contable mensual fijado por el Parlamento Europeo y publicado en su sitio internet, el día de la 
emisión de la orden de pago por parte del Parlamento Europeo, salvo que las Condiciones Especiales lo dispongan 
expresamente de otro modo.

Los pagos del Parlamento Europeo se considerarán efectuados en la fecha de su inscripción en el debe de la cuenta del 
Parlamento Europeo.

Artículo I.6

Cuenta bancaria

Los pagos se efectuarán en una cuenta o subcuenta bancaria del beneficiario abierta en euros en un banco establecido 
en un Estado miembro de la Unión Europea, cuyos datos figuran a continuación:

Nombre del banco: […]
Dirección de la agencia bancaria: […]
Denominación exacta del titular de la cuenta: […]
Número de cuenta completo (incluidos los códigos bancarios): […]
Código IBAN de la cuenta: […]
Código BIC / SWIFT: […]
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Artículo I.7

Disposiciones administrativas generales

Toda comunicación dirigida al Parlamento Europeo en el marco de la Decisión de financiación habrá de cursarse por 
escrito, mencionar el número de la Decisión de financiación y enviarse a la siguiente dirección:

Parlamento Europeo
El Presidente
c/o Director general de Finanzas
Oficina SCH 05B031
L-2929 Luxemburgo

Se considerará que la fecha de recepción del correo ordinario por el Parlamento Europeo es aquella en la que el Servicio 
de Correo del Parlamento lo haya registrado formalmente.

La Decisión de financiación se remitirá al beneficiario, a la siguiente dirección:

Sr. / Sra. […]
[Cargo]
[Denominación oficial del organismo beneficiario]
[Dirección oficial completa]

Se comunicará al Parlamento Europeo por escrito y sin demora cualquier cambio de dirección del beneficiario.

Artículo I.8

Entrada en vigor de la Decisión

La Decisión de financiación entrará en vigor en la fecha de su firma en nombre del Parlamento Europeo.

II. CONDICIONES GENERALES

PARTE A: DISPOSICIONES JURÍDICAS Y ADMINISTRATIVAS

Artículo II.1

Definiciones

A los efectos de la presente Decisión de financiación, se entenderá por:

1) «informe de actividades»: la justificación por escrito de los gastos en que se incurra durante el período de admi­
sión. Por ejemplo, una explicación sobre las actividades, los gastos administrativos, etc. El informe de actividades 
forma parte del informe anual;

2) «informe anual»: un informe que debe presentarse en el plazo de seis meses a partir del cierre del ejercicio, de 
conformidad con el artículo 23 del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014, y el artículo 2041 del Reglamento 
Financiero;

3) «saldo de la financiación»: la diferencia entre el importe de prefinanciación según lo previsto en el artículo I.5.1 
y el importe definitivo de la financiación determinado con arreglo al artículo II.24.4.

4) «liquidación de la prefinanciación»: una situación en la que el ordenador de pagos establece el importe final de la 
financiación, y el importe abonado al beneficiario ya no es propiedad de la Unión;

5) «conflicto de intereses»: una situación en que la ejecución de la Decisión de financiación de manera imparcial 
y objetiva por parte del beneficiario se ve comprometida por razones familiares, afectivas, de afinidad nacional, 
intereses económicos o cualquier otro tipo de interés compartido con un tercero que guarde relación con el objeto 
de la Decisión de financiación. la afinidad política no constituye, en principio, motivo de conflicto de intereses en 
el caso de acuerdos celebrados entre el partido político y organizaciones con los mismos valores políticos. No obs­
tante, en caso de tal acuerdo, deberá cumplirse el artículo 22 del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014;

6) «contribuciones en especie» u «ofertas en especie»: recursos no financieros, aportados de manera gratuita por 
terceros al beneficiario, de conformidad con el artículo 2, apartados 7 y 8, del Reglamento (UE, Euratom) 
n.o 1141/2014;

7) «ejercicio financiero N» o «periodo de admisión»: el período de ejecución de las actividades para las que la 
financiación se había concedido en virtud de la Decisión de financiación, como se especifica en el artículo I.2;

8) «fuerza mayor»: cualquier situación o acontecimiento imprevisible y excepcional ajeno al control del beneficiario 
o del Parlamento Europeo que impida a cualquiera de ellos cumplir alguna de sus obligaciones en virtud de la 
Decisión de financiación, que no se deba a error o negligencia por su parte o por parte de los subcontratistas, las 
entidades afiliadas o terceros que reciban apoyo financiero y que resulte inevitable a pesar de haber actuado ambos 
con la debida diligencia. No podrán invocarse como casos de fuerza mayor: los conflictos laborales, las huelgas, los 
problemas financieros o las carencias del servicio, los defectos del equipo o material o los retrasos en su disponibili­
dad, a menos que deriven directamente de un caso claro de fuerza mayor;
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9) «notificación oficial»: la comunicación escrita transmitida por correo postal o electrónico con acuse de recibo;

10) «fraude»: cualquier acto deliberado u omisión que afecte a los intereses financieros de la Unión con relación al uso 
o la presentación de declaraciones o documentos falsos, incorrectos o incompletos, o el incumplimiento de una 
obligación expresa de comunicar una información;

11) «financiación»: las «contribuciones financieras directas» en el sentido de la parte segunda, título VIII, del Regla­
mento Financiero y del capítulo IV del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014;

12) «irregularidad»: toda infracción de una disposición del Derecho de la Unión que resulte de un acto u omisión del 
beneficiario que tenga o pueda tener por efecto un perjuicio para el presupuesto de la Unión;

13) «recursos propios»: cualquier fuente externa de financiación distinta de la financiación de la Unión; Por ejemplo: 
las donaciones, las aportaciones de los miembros (tal como se definen en el artículo 2, puntos 7 y 8, del Regla­
mento (UE, Euratom) n.o 1141/2014), etc.;

14) «persona relacionada»: cualquier persona que esté habilitada para representar al beneficiario o para adoptar deci­
siones en su nombre;

15) «error sustancial»: cualquier infracción de una disposición de la Decisión de financiación que resulte de un acto 
u omisión que acarree o pueda acarrear un perjuicio al presupuesto de la Unión Europea.

Artículo II.2

Obligaciones generales del beneficiario

El beneficiario:

a) será el único responsable y asumirá la carga de la prueba del cumplimiento de todas las obligaciones legales que le 
incumban;

b) habrá de reparar cualquier perjuicio sufrido por el Parlamento Europeo como consecuencia de la ejecución, incluida 
la mala ejecución de la Decisión de financiación, salvo en los casos de fuerza mayor;

c) será el único responsable frente a terceros, incluso en el caso de daños de todo tipo que se pudieran causar en la 
ejecución de la Decisión de financiación;

d) informará al Parlamento Europeo inmediatamente de cualquier cambio que se produzca en su situación jurídica, 
financiera, técnica, organizativa o de titularidad y de cualquier cambio de nombre, dirección o representante legal.

e) adoptará todas las medidas necesarias para evitar cualquier situación de conflicto de intereses.

Artículo II.3

Obligaciones vinculadas a la cuenta bancaria

La cuenta o subcuenta a que se refiere el artículo I.6 deberá permitir la identificación de los fondos abonados por el 
Parlamento Europeo y debe estar reservada exclusivamente para la recepción de los importes a que se refiere el 
artículo I.5 abonados por el Parlamento Europeo.

Cuando los importes abonados en esa cuenta como prefinanciación devenguen intereses u otros beneficios equivalentes 
según la legislación del Estado miembro en cuyo territorio se haya abierto la cuenta, el Parlamento Europeo recuperará 
tales intereses u otros beneficios sujetos a las condiciones establecidas en el artículo II.25, de conformidad con el 
artículo 204 duodecies, apartado 5, del Reglamento Financiero.

Bajo ninguna circunstancia se utilizarán los importes abonados por el Parlamento Europeo con fines especulativos.

La prefinanciación continuará siendo propiedad de la Unión hasta que sea deducida del importe final de la financiación.

Artículo II.4

Responsabilidad por daños y perjuicios

El Parlamento Europeo no será responsable de los daños y perjuicios ocasionados o sufridos por el beneficiario, inclui­
dos los daños y perjuicios causados a terceros como consecuencia de la ejecución de la presente Decisión de financia­
ción o durante dicha ejecución.

Salvo en casos de fuerza mayor, el beneficiario o la persona relacionada con él indemnizarán al Parlamento Europeo por 
los perjuicios que sufra como consecuencia de la ejecución de la Decisión de financiación o porque la Decisión de 
financiación no se ha aplicado respetando plenamente sus disposiciones.
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Artículo II.5

Confidencialidad

Salvo que se especifique de otro modo en la presente Decisión de financiación, en el artículo 32 del Reglamento (UE, 
Euratom) n.o 1141/2014 y en otros actos jurídicos de la Unión aplicables, el Parlamento Europeo y el beneficiario se 
comprometerán a preservar la confidencialidad de todo documento, información u otro material que esté directamente 
relacionado con el objeto de la presente Decisión de financiación.

Artículo II.6

Tratamiento de los datos personales

Todos los datos personales recopilados en el contexto de la Decisión de financiación se tratarán con arreglo a lo dis­
puesto en el artículo 33 del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014 y en Reglamento (CE) n.o 45/2001 (1).

Esos datos se tratarán únicamente a los efectos de la ejecución y el seguimiento de la Decisión de financiación, sin 
perjuicio de que puedan ser comunicados a los órganos responsables de las labores de control y auditoría de conformi­
dad con el Derecho de la Unión.

Artículo II.7

Registros

De conformidad con el artículo 204 sexdecies del Reglamento Financiero, el beneficiario conservará todos los registros 
y documentos justificativos relativos a la ejecución de la Decisión de financiación por un período de cinco años a partir 
de la presentación del informe anual y de los estados financieros anuales a que se refiere el artículo 204 terdecies, 
apartado 1, del Reglamento Financiero.

Los registros relativos a las auditorías, recursos, litigios o resolución de reclamaciones derivados de la utilización de la 
financiación se conservarán hasta el final de tales auditorías, recursos, litigios o resolución de reclamaciones.

Artículo II.8

Visibilidad de la financiación de la Unión

II.8.1 Información sobre la financiación de la Unión

A menos que el Parlamento Europeo lo solicite o acuerde de otro modo, cualquier comunicación o publicación del 
beneficiario relativa a la Decisión de financiación, incluidas las realizadas en una conferencia, seminario o en cualquier 
material informativo o de promoción (como folletos, prospectos, carteles, presentaciones, en formato electrónico, etc.), 
deberá indicar que el programa ha recibido ayuda financiera del Parlamento Europeo.

II.8.2 Cláusulas de exención de responsabilidad del Parlamento Europeo

Toda comunicación o publicación del beneficiario, sea cual sea la forma que adopte y el soporte utilizado, deberá indi­
car que solo refleja las opiniones de su autor y que el Parlamento Europeo no es responsable de la utilización que se 
haga de las informaciones contenidas en dicha comunicación o publicación.

II.8.3 Publicación de información por el Parlamento Europeo

El Parlamento Europeo publica en una página web la información que se especifica en el artículo 32 del Reglamento 
(UE, Euratom) n.o 1141/2014.

Artículo II.9

Adjudicación de contratos por el beneficiario

II.9.1 Principios

De conformidad con el artículo 204 ter, apartado 2, del Reglamento Financiero, las contribuciones podrán utilizarse 
para el reembolso de gastos relativos a contratos concluidos por el beneficiario, siempre que no haya conflictos de 
intereses en el momento de su concesión.

Cuando se trate de contratos de cuantía superior a los 60 000 EUR por proveedor, por año y por bien o servicio, el 
beneficiario examinará al menos tres ofertas recibidas en respuesta a una licitación por escrito en la que se habrán 
detallado los requisitos del procedimiento de contratación. La duración de los contratos no superará los cinco años.

En el caso de que se presenten menos de tres ofertas a la licitación por escrito, el beneficiario deberá demostrar que fue 
imposible obtener más ofertas para el procedimiento de contratación en cuestión.

(1) Reglamento (CE) n.o 45/2001 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 18 de diciembre de 2000, relativo a la protección de las per­
sonas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales por las instituciones y los organismos comunitarios y a la libre cir­
culación de estos datos (DO L 8 de 12.1.2001, p. 1).
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II.9.2 Registros

El beneficiario conservará un registro de la evaluación de las ofertas y motivará por escrito su elección del proveedor 
final.

II.9.3 Control

El beneficiario velará por que el Parlamento Europeo, la Autoridad para los partidos políticos europeos y las fundaciones 
políticas europeas, el Tribunal de Cuentas Europeo y la Oficina Europea de Lucha contra el Fraude (OLAF) puedan ejer­
cer sus competencias de control en virtud del capítulo V del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014 y del 
artículo 204 quindecies del Reglamento Financiero. El beneficiario se asegurará de que los contratos celebrados con 
terceros proporcionan la posibilidad de que esas competencias de control puedan ejercerse también frente a esas terceras 
partes.

II.9.4 Responsabilidad

El beneficiario será el único responsable de la ejecución de la Decisión de financiación y del cumplimiento de lo dis­
puesto en la Decisión de financiación. El beneficiario se comprometerá a adoptar todas las disposiciones necesarias para 
garantizar que el adjudicatario del contrato renuncie a todos los derechos con respecto al Parlamento Europeo en virtud 
de la Decisión de financiación.

Artículo II.10

Fuerza mayor

Si el Parlamento Europeo o el beneficiario se enfrentan a una situación de fuerza mayor, lo notificarán sin demora a la 
otra parte por carta certificada con acuse de recibo o procedimiento equivalente, precisando el carácter, la duración 
probable y los efectos previsibles de la situación de que se trate.

El Parlamento Europeo y el beneficiario adoptarán todas las medidas necesarias para minimizar el perjuicio que pueda 
derivarse de una situación de fuerza mayor.

No se considerará que el Parlamento Europeo o el beneficiario han incumplido ninguna de sus obligaciones en virtud de 
la Decisión de financiación cuando no les haya sido posible respetarla por causa de fuerza mayor.

Artículo II.11

Suspensión del pago de la financiación

II.11.1 Motivos de suspensión

El Parlamento Europeo estará facultado para suspender el pago de la financiación, de conformidad con las normas apli­
cables en virtud del Reglamento Financiero, en las siguientes circunstancias:

i) si se sospecha que el beneficiario ha incumplido sus obligaciones relacionadas con la utilización de las contribucio­
nes establecidas en el artículo 204 duodecies del Reglamento Financiero hasta que se compruebe dicha sospecha; o

ii) si el beneficiario ha sido objeto de las sanciones financieras previstas en el artículo 27, apartado 4, del Reglamento 
(UE, Euratom) n.o 1141/2014 hasta que se haya abonado la sanción.

II.11.2 Procedimiento de suspensión

Etapa 1 — Antes de suspender el pago, el Parlamento Europeo enviará una notificación oficial al beneficiario informán­
dole de su intención de suspender el pago, explicando sus razones e invitándole a formular observaciones en el plazo de 
treinta días naturales a contar desde la fecha de recepción de la notificación.

Etapa 2 — Si, al expirar el plazo para la presentación de observaciones, el Parlamento Europeo decide no seguir con el 
procedimiento de suspensión, notificará dicha decisión al beneficiario.

Si, al expirar el plazo para la formulación de observaciones, el Parlamento Europeo decide seguir con el procedimiento 
de suspensión, lo notificará formalmente al beneficiario mediante una decisión motivada de suspensión, informándole 
de:

i) la fecha indicativa en que se haya de completar la comprobación necesaria en el caso a que se refiere el 
artículo II.11.1, inciso i); y

ii) todas las vías de recurso.

II.11.3 Efectos de la suspensión

La suspensión del pago tendrá por efecto que el beneficiario no tenga derecho a recibir ningún pago del Parlamento 
Europeo hasta que se haya completado la comprobación a que se refiere el artículo II.11.2, inciso i), en el marco de la 
Etapa 2, o deje de aplicarse el motivo de suspensión. Ello se entiende sin perjuicio de la facultad del Parlamento Europeo 
de revocar la financiación o anular la Decisión de financiación.
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II.11.4 Reanudación del pago

Desde el momento en que deje de aplicarse el motivo de suspensión, todos los pagos en cuestión se reanudarán y el 
Parlamento Europeo notificará al beneficiario al respecto.

Artículo II.12

Revocación de la decisión de financiación por el Parlamento Europeo

II.12.1 Motivos de revocación

El Parlamento Europeo estará facultado para revocar la Decisión de financiación sobre la base de una decisión de la 
Autoridad por la que se cancela el registro del beneficiario, excepto en los casos cubiertos por el artículo 30, 
apartado 2, del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014.

II.12.2 Procedimiento de revocación

Etapa 1 — Antes de revocar la Decisión de financiación, el Parlamento Europeo notificará formalmente al beneficiario 
su intención de revocar la Decisión, aduciendo sus motivos e invitándole a formular observaciones en el plazo de treinta 
días naturales a contar desde la fecha de recepción de la notificación.

Etapa 2 — Si, al expirar el plazo para la formulación de observaciones, el Parlamento Europeo decide no revocar la 
Decisión de financiación, notificará su decisión al beneficiario.

Si, al expirar el plazo para la formulación de observaciones, el Parlamento Europeo decide revocar la Decisión de finan­
ciación, lo notificará formalmente al beneficiario mediante una decisión motivada de revocación.

Todo importe que se haya abonado indebidamente al beneficiario deberá recuperarse de acuerdo con las normas del 
Reglamento Financiero aplicables.

II.12.3 Efectos de la revocación

La decisión de revocación de la Decisión de financiación tendrá efecto retroactivo a partir de la fecha de la adopción de 
la Decisión de financiación.

Artículo II.13

Anulación de la decisión de financiación

II.13.1 Anulación a petición del beneficiario

El beneficiario podrá solicitar la anulación de la Decisión de financiación.

El beneficiario notificará formalmente la anulación al Parlamento Europeo, indicando:

a) los motivos de la anulación; y

b) la fecha en dicha anulación haya de surtir efecto, que no será anterior a la fecha de envío de la notificación formal.

La anulación surtirá efecto en la fecha que se indique en la decisión de anulación.

II.13.2 Anulación por parte del Parlamento Europeo

(a) Mot iv os  d e  a nu l ac i ón

El Parlamento Europeo estará facultado para anular la Decisión de financiación en cualquiera de las siguientes 
circunstancias:

(a) sobre la base de una decisión de la Autoridad por la que se cancele el registro del beneficiario, en los casos 
cubiertos por el artículo 30, apartado 2, del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014;

(b) en caso de que el beneficiario deje de cumplir con lo dispuesto en el artículo 18, apartado 2, del Regla­
mento (UE, Euratom) n.o 1141/2014;

(c) en caso de que el Parlamento Europeo determine que el beneficiario ha incumplido sus obligaciones relacio­
nadas con la utilización de las contribuciones establecidas en el artículo 204 duodecies del Reglamento 
Financiero;

(d) en caso de que se declare la insolvencia del beneficiario o este sea objeto de un procedimiento de concurso 
o de cualquier otro procedimiento análogo.

(b) Pr oce di m ie n to  de  an u la c i ón

Etapa 1 — Antes de anular la Decisión de financiación, el Parlamento Europeo notificará formalmente al bene­
ficiario su intención de anularla, aduciendo sus motivos e invitándole a formular observaciones en el plazo de 
treinta días naturales a contar desde la fecha de recepción de la notificación.
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Etapa 2 — Si, al expirar el plazo para la formulación de observaciones, el Parlamento Europeo decide no anu­
lar la Decisión de financiación, notificará su decisión al beneficiario.

Si, al expirar el plazo para la formulación de observaciones, el Parlamento Europeo decide anular la Decisión de 
financiación, lo notificará formalmente al beneficiario mediante una decisión motivada de anulación.

La anulación surtirá efecto en la fecha que se indique en la decisión de anulación.

II.13.3 Efectos de la anulación

La decisión de anular la Decisión de financiación surtirá efecto ex nunc. Los gastos en que haya efectivamente incurrido 
el beneficiario a partir del día en que surta efecto la decisión de anulación se considerarán gastos no reembolsables.

Artículo II.14

Cesión

El beneficiario no podrá ceder ninguna de sus reclamaciones de pago frente al Parlamento Europeo a ningún tercero 
excepto con la aprobación previa del Parlamento Europeo sobre la base de una solicitud justificada por escrito del 
beneficiario.

Si el Parlamento Europeo no acepta por escrito la cesión o si se incumplen sus condiciones de aceptación, la cesión no 
tendrá ningún efecto jurídico.

Una cesión no podrá bajo ninguna circunstancia liberar al beneficiario de sus obligaciones para con el Parlamento 
Europeo.

Artículo II.15

Intereses de demora

Si el Parlamento Europeo no paga dentro de los plazos de pago, el beneficiario tendrá derecho a percibir intereses de 
demora al tipo aplicado por el Banco Central Europeo a sus operaciones principales de refinanciación en euros («tipo de 
referencia»), incrementado en tres puntos y medio porcentuales. El tipo de referencia será el tipo vigente el primer día 
del mes en que expira el plazo de pago, tal como se publica en la serie C del Diario Oficial de la Unión Europea.

Si el Parlamento Europeo suspende los pagos tal como se establece en el artículo II.11, estas acciones no podrán consi­
derarse casos de demora en el pago.

Los intereses de demora corresponderán al período comprendido entre el día siguiente al del vencimiento del plazo de 
pago y el día, incluido, de la fecha efectiva de pago.

No obstante lo dispuesto en el párrafo primero, cuando el interés calculado sea inferior o igual a 200 EUR, el Parla­
mento Europeo únicamente estará obligado a abonárselo al beneficiario si el beneficiario lo solicita en los dos meses 
posteriores a la recepción del pago atrasado.

Artículo II.16

Derecho aplicable

El Derecho aplicable a la Decisión de financiación será el Derecho de la Unión, y en particular el Reglamento (UE, 
Euratom) n.o 1141/2014 y las normas aplicables del Reglamento Financiero que se aplica por completo. Se completarán, 
en su caso, por el Derecho nacional del Estado miembro en el que el beneficiario tenga su sede.

Artículo II.17

Derecho a ser oído

En los casos en los que, en virtud de la presente Decisión de financiación, el beneficiario o una persona física a la que 
hace referencia el artículo 27 del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014 tenga derecho a formular observaciones, se 
concederá al beneficiario o a la persona física de que se trate un plazo de 10 días hábiles para formular sus observacio­
nes por escrito, salvo que se disponga expresamente de otro modo. A petición motivada del beneficiario o de la persona 
física de que se trate, este plazo podrá prorrogarse una sola vez por otros diez días hábiles.

PARTE B: DISPOSICIONES FINANCIERAS

Artículo II.18

Gastos reembolsables

II.18.1 Condiciones

Para poder ser considerados reembolsables por la Unión, de conformidad con el artículo 204 duodecies del Reglamento 
Financiero, los gastos deberán responder a los siguientes criterios:

a) estar directamente relacionados con el objeto de la Decisión de financiación y estar previstos en el presupuesto esti­
mado adjunto a la Decisión de financiación;
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b) ser necesarios para la ejecución de la Decisión de financiación;

c) ser razonables y justificados y cumplir el principio de buena gestión financiera, en especial en lo referente a los 
requisitos de economía y eficiencia;

d) haberse generado durante el período de admisión tal como se define en el artículo I.2, con la excepción de los gastos 
relativos a los informes anuales y los certificados sobre los estados financieros y las cuentas subyacentes;

e) corresponder a gastos en que haya efectivamente incurrido el beneficiario;

f) ser identificables y comprobables, y estar registrados en la contabilidad del beneficiario de conformidad con las nor­
mas de contabilidad aplicables;

g) cumplir los requisitos de la legislación tributaria y de seguridad social aplicable;

h) cumplir con lo dispuesto en el artículo II.9.1, párrafo primero, y, como regla general, con lo dispuesto en el 
artículo II.9.1, párrafo segundo.

Los procedimientos de contabilidad y auditoría interna del beneficiario deberán permitir una conciliación directa entre 
los gastos y los ingresos declarados en el informe anual con los estados financieros y los documentos justificativos 
correspondientes.

II.18.2 Ejemplos de gastos reembolsables

En particular, y siempre que cumplan los criterios enumerados en el artículo II.18.1, serán reembolsables los gastos de 
funcionamiento siguientes, sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 204 duodecies del Reglamento Financiero:

a) los gastos administrativos, los gastos relacionados con la asistencia técnica, las reuniones, las investigaciones, los 
actos transfronterizos, los estudios, la información y las publicaciones;

b) los gastos de personal, correspondientes a los sueldos reales, las cargas sociales y otros costes legales incluidos en la 
remuneración, a condición de que no superen los tipos medios de la política habitual del beneficiario en materia de 
remuneración;

c) los gastos de viaje y de estancia del personal, a condición de que correspondan a las prácticas habituales del benefi­
ciario en materia de gastos de desplazamiento;

d) los costes de amortización de los equipos u otros activos (nuevos o de segunda mano), registrados en los estados 
contables del beneficiario, siempre que el activo

i) se amortice de acuerdo con las normas internacionales de contabilidad y las prácticas contables habituales del 
beneficiario; y

ii) se haya adquirido de conformidad con el artículo II.9.1, párrafo primero, y, como regla general, con el 
artículo II.9.1, párrafo segundo, si la adquisición se ha producido dentro del período de admisión;

e) los gastos en bienes fungibles y suministros y otros contratos, siempre que estos

i) se hayan adquirido de conformidad con lo dispuesto en el artículo II.9.1, párrafo primero, y, como regla general, 
con lo dispuesto en el artículo II.9.1, párrafo segundo, y

ii) se asignen directamente al objeto de la Decisión de financiación;

f) los gastos derivados directamente de requisitos impuestos por la Decisión de financiación, como, en su caso, los 
costes de servicios financieros (en particular, el coste de las garantías financieras), siempre que los servicios corres­
pondientes se adquieran de conformidad con el artículo II.9.1, párrafo primero y, como regla general, con el 
artículo II.9.1, párrafo segundo.

g) la ayuda financiera para las siguientes entidades asociadas al beneficiario: [indicar los nombres de las entidades aso­
ciadas, como las organizaciones de jóvenes y mujeres, tal como se comunicó en la solicitud de financiación] a condi­
ción de que el apoyo financiero para cada entidad no supere los 100 000 EUR, que la entidad asociada lo utilice para 
los gastos reembolsables, que una cantidad a tanto alzado abonada a la entidad asociada no sea superior a un cuarto 
del total de la ayuda financiera concedido a esa entidad y que el beneficiario garantice el posible cobro de dicho 
apoyo financiero.

Artículo II.19

Gastos no reembolsables

Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo II.18.1 de la presente Decisión y en el artículo 204 duodecies del Reglamento 
Financiero, no se considerarán reembolsables los gastos siguientes:

a) el rendimiento del capital y los dividendos abonados por el beneficiario;

b) la deuda y los costes del servicio de la deuda;
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c) las provisiones para pérdidas o deudas;

d) los intereses deudores;

e) las deudas de dudoso cobro;

f) las pérdidas de cambio;

g) los gastos de las transferencias del Parlamento Europeo cobrados por el banco del beneficiario;

h) los gastos declarados por el beneficiario en el marco de otra acción que reciba una subvención financiada con cargo 
al presupuesto de la Unión;

i) las contribuciones en especie;

j) los gastos excesivos o desproporcionados;

k) el IVA deducible;

l) la financiación prohibida de determinados terceros con arreglo a lo dispuesto en el artículo 22 del Reglamento (UE, 
Euratom) n.o 1141/2014 y en el artículo 204 ter, apartado 3, del Reglamento Financiero.

Artículo II.20

Contribuciones en especie

El Parlamento Europeo permitirá al beneficiario recibir contribuciones en especie durante la ejecución de la Decisión de 
financiación, siempre que el valor de dichas contribuciones no exceda:

a) de los costes realmente efectuados y debidamente justificados por los documentos contables de los terceros que han 
efectuado dichas contribuciones al beneficiario de manera gratuita, pero que asumen los costes correspondientes;

b) a falta de tales documentos, los gastos que correspondan a los generalmente aceptados en el mercado de referencia;

c) su valor tal como se haya aceptado en el presupuesto estimado;

d) el 50 % de los recursos propios en el presupuesto estimado;

Contribuciones en especie:

a) se presentarán por separado en el presupuesto estimado a fin de reflejar los recursos totales;

b) cumplirán lo dispuesto en el artículo 20 del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014, así como las normas tributa­
rias y de seguridad social nacionales;

c) solo podrán aceptarse de manera provisional, a reserva de certificación por parte del auditor externo y de la acepta­
ción de la decisión relativa al importe final de la financiación;

d) no tendrán carácter de propiedad inmobiliaria.

Artículo II.21

Transferencias presupuestarias

El beneficiario estará autorizado a ajustar el presupuesto estimado que figura en el anexo, mediante transferencias entre 
las diferentes rúbricas presupuestarias. Este ajuste no requerirá una modificación de la decisión de financiación. Dichas 
transferencias deberán justificarse en el informe anual.

Artículo II.22

Obligaciones de notificación

II.22.1 Informe anual

Preferiblemente para el 15 de mayo y, a más tardar, el 30 de junio siguiente al término del ejercicio financiero N, el 
beneficiario presentará un informe anual, compuesto de los siguientes elementos:

a) los estados financieros anuales y sus notas adjuntas, referidos a los ingresos y gastos y al activo y al pasivo del 
beneficiario al inicio y al fin del ejercicio, de conformidad con lo dispuesto en la legislación aplicable del Estado 
miembro donde esté domiciliado;

b) los estados financieros anuales, preparados de conformidad con las normas internacionales de auditoría definidas en 
el artículo 2 del Reglamento (CE) n.o 1606/2002 del Parlamento Europeo y del Consejo (1);

c) la lista de donantes y contribuyentes y sus correspondientes donaciones o contribuciones notificadas de conformidad 
con el artículo 20 del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014.

(1) Reglamento (CE) n.o  1606/2002 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 19 de julio de 2002, relativo a la aplicación de normas 
internacionales de contabilidad (DO L 243 de 11.9.2002, p. 1).
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d) un informe de actividades;

e) un estado financiero basado en la estructura del presupuesto estimado;

f) cuentas detalladas en lo relativo a ingresos y gastos y a activo y pasivo;

g) la conciliación del estado financiero a que se refiere la letra e), con el detalle de las cuentas a que se refiere la letra f);

h) un listado de los proveedores que en el ejercicio financiero de que se trate hayan cobrado al beneficiario más de 
10 000 EUR, con sus nombres y direcciones, así como una indicación del alcance de los bienes o servicios 
facilitados.

La información incluida en el informe anual debe ser suficiente para poder determinar el importe final de la 
financiación.

II.22.2 Informe de auditoría externa

El Parlamento Europeo recibirá directamente de los organismos o expertos externos independientes, habilitados de con­
formidad con dispuesto en el artículo 23, apartado 3, del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014, el informe de 
auditoría externa indicado en el artículo 23, apartado 1, de dicho Reglamento.

La auditoría externa tiene por objeto certificar la fiabilidad de los estados financieros y la legalidad y regularidad del 
gasto, y, en particular, que:

a) los estados financieros se prepararon de conformidad con la legislación nacional aplicable al beneficiario, están exen­
tos de declaraciones erróneas y reflejan de manera fiel y genuina la posición financiera y los resultados de las 
operaciones;

b) los estados financieros se elaboraron de conformidad con las normas internacionales de auditoría definidas en el 
artículo 2 del Reglamento (CE) n.o 1606/2002;

c) los gastos declarados son reales;

d) los ingresos declarados son exhaustivos;

e) los documentos financieros presentados por el beneficiario al Parlamento son conformes a las disposiciones financie­
ras de la decisión de financiación;

f) se han cumplido las obligaciones derivadas del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014, y en particular las de su 
artículo 20;

g) se han cumplido las obligaciones que establece la Decisión de financiación, en particular en sus artículos II.9 y II.18;

h) las contribuciones en especie se han entregado realmente al beneficiario y se han evaluado con arreglo a la norma­
tiva aplicable.

i) la parte no utilizada de la financiación de la Unión se ha prorrogado al ejercicio siguiente;

j) la parte no utilizada de la financiación de la Unión ha recibido un uso conforme a lo previsto en el artículo 204 
duodecies, apartado 2, del Reglamento Financiero.

k) todos los excedentes de recursos propios se han transferido a la reserva.

Artículo II.23

Decisión sobre el informe anual

A más tardar el 30 de septiembre del año siguiente al ejercicio financiero N, el Parlamento Europeo aprobará o recha­
zará dicho informe, según lo previsto en el artículo II.22.1.

A falta de reacción escrita del Parlamento Europeo en un plazo de seis meses a partir de la recepción del informe anual, 
este se considerará aprobado.

La aprobación del informe anual se realiza sin perjuicio de la determinación del importe definitivo de financiación en 
virtud del artículo II.24, mediante la cual el Parlamento Europeo toma una decisión final sobre la admisión a financia­
ción de los gastos.

El Parlamento Europeo puede solicitar información adicional al beneficiario al objeto de poder tomar una decisión sobre 
el informe anual. En caso de que se realice dicha solicitud, el plazo para la adopción de la decisión sobre el informe 
anual se ampliará hasta que el Parlamento Europeo haya recibido y evaluado la información solicitada.

Si el informe anual presenta deficiencias sustanciales, el Parlamento Europeo puede rechazarlo sin solicitar información 
adicional al beneficiario, y pedir a este último que presente un nuevo informe en un plazo de quince días laborables.

Las solicitudes de información adicional o de un nuevo informe se notificarán al beneficiario por escrito.

En caso de que se rechace el informe anual presentado inicialmente y de que se solicite uno nuevo, este último estará 
sujeto al procedimiento de aprobación descrito en el presente artículo.
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Artículo II.24

Decisión sobre el importe definitivo de la financiación

II.24.1 Impacto del informe anual

La decisión del Parlamento Europeo por la que se establece el importe definitivo de la financiación se basará en el 
informe anual aprobado de conformidad con el artículo II.23. En caso de que el Parlamento Europeo rechace de manera 
definitiva el informe anual o si el beneficiario no presenta un informe anual dentro de los plazos aplicables, no se 
determinará ningún gasto reembolsable mediante la decisión sobre el importe definitivo de la financiación.

II.24.2 Umbral

El importe definitivo de la financiación no podrá ser superior al establecido en el artículo I.4. No superará el 90 % de 
los gastos reembolsables indicados en el presupuesto estimado ni el 90 % de los gastos reembolsables en que se haya 
efectivamente incurrido.

II.24.3 Prórroga de financiación no gastada

Cualquier parte de la contribución que no se haya gastado durante el ejercicio financiero N para el que fue concedida se 
prorrogará al ejercicio N+1 y emplearse en cualquier gasto reembolsable en que se haya incurrido a más tardar el 31 de 
diciembre del ejercicio N+1. Los importes pendientes de las contribuciones del último año no se utilizarán para finan­
ciar la parte de los gastos que los partidos políticos europeos deben cubrir con sus recursos propios.

El beneficiario utilizará en primer lugar la parte de la contribución que no haya sido utilizada en el ejercicio financiero 
para el que se haya concedido, y solo entonces podrá utilizar la contribución concedida después de dicho ejercicio.

II.24.4 Decisión sobre el importe definitivo de la financiación

El Parlamento Europeo controla anualmente si los gastos son conformes a las disposiciones del Reglamento (UE, Eura­
tom) n.o 1141/2014, el Reglamento financiero y la Decisión de financiación. Cada año adoptará una decisión sobre el 
importe definitivo de la financiación, que se notificará debidamente al beneficiario.

Si el importe de la financiación fijada en el artículo I.4 se gastó íntegramente durante el ejercicio N, el importe definitivo 
de la financiación se determinará tras el cierre de dicho ejercicio en el año N+1.

En el supuesto de que se prorrogue la financiación no gastada al ejercicio N+1 de conformidad con el artículo II.24.3, el 
importe definitivo de la financiación del año N se establecerá como sigue:

Etapa 1: En el año N+1 el Parlamento Europeo decidirá acerca de los gastos reembolsables del ejercicio N y la primera 
parte del importe definitivo de la financiación del año N correspondiente a esos gastos. Además, el Parlamento Europeo 
establecerá el importe de la financiación no gastada concedida para el ejercicio N que deba prorrogarse al ejercicio N+1.

Etapa 2: En el año N+2 el Parlamento Europeo decidirá acerca de los gastos reembolsables del ejercicio N+1, determi­
nando cuáles de ellos se cubrirán con la financiación no gastada prorrogada al ejercicio N+1 (segunda parte del importe 
definitivo de la financiación).

El importe definitivo de la financiación del año N será la suma de los importes establecidos en las etapas 1 y 2.

La liquidación de la prefinanciación se producirá en el momento de determinar el importe definitivo de la financiación. 
En caso de prórroga, se producirá una liquidación parcial de la prefinanciación en el momento de cada una de las etapas 
mencionadas.

II.24.5 Recuperación de financiación no gastada

Cualquier parte restante de la contribución concedida para el ejercicio N que no haya sido gastada antes del final del 
ejercicio N+1 se recuperará de acuerdo con lo previsto en el capítulo 5 del título IV de la primera parte del Reglamento 
financiero.

II.24.6 Saldo de la financiación

Si la prefinanciación abonada sobrepasa el importe definitivo de la financiación, el Parlamento Europeo procederá a la 
recuperación de la prefinanciación pagada indebidamente.

Si importe definitivo de la financiación excede de la prefinanciación abonada, el Parlamento Europeo abonará la 
diferencia.

II.24.7 Excedente de recursos propios

(a) C on st i t uc ión  d e  la  r es er v a  e spe c i a l

El beneficiario podrá constituir una reserva especial a partir del excedente de recursos propios.
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El excedente de recursos propios que se transferirá a la cuenta de la reserva especial será el importe de los 
recursos propios que exceda de la suma de los recursos propios necesarios para cubrir el 10 % de los gastos en 
que se haya efectivamente incurrido en el ejercicio financiero N. El beneficiario deberá haber cubierto previa­
mente los gastos no reembolsables del ejercicio financiero N recurriendo solo a sus recursos propios.

La reserva se destinará exclusivamente a la cofinanciación de los gastos reembolsables y no reembolsables que 
deban cubrirse con recursos propios durante la ejecución de cualquier Decisión de financiación futura.

(b) Ben e f i c i os

Se entenderá por «beneficio» el excedente de ingresos frente a gastos.

Los ingresos incluyen tanto la financiación con cargo al presupuesto de la Unión como los recursos propios del 
beneficiario.

Las contribuciones de terceros a actos conjuntos no se considerarán parte de los recursos propios del beneficia­
rio. Por otra parte, el beneficiario no podrá percibir directa ni indirectamente ninguna otra financiación con 
cargo al presupuesto de la Unión. En particular, estarán prohibidas las donaciones procedentes de los presu­
puestos de los grupos políticos del Parlamento Europeo.

El excedente asignado a la reserva especial no se tendrá en cuenta para el cálculo de los beneficios.

(c) R ec upe r ac i ón

La financiación no podrá generar beneficios para el beneficiario. El Parlamento Europeo estará autorizado 
a recuperar el porcentaje de beneficio correspondiente a la contribución de la Unión a los gastos reembolsables.

Artículo II.25

Intereses sobre la prefinanciación

El beneficiario deberá notificar al Parlamento Europeo el importe de los intereses o beneficios equivalentes eventual­
mente generados por las prefinanciaciones que ha recibido del Parlamento Europeo.

El Parlamento Europeo deducirá los intereses devengados por la prefinanciación al efectuar el cálculo del importe defini­
tivo de la financiación. Los intereses no se incluirán en los recursos propios.

Artículo II.26

Recuperación

Cuando se hayan pagado indebidamente importes al beneficiario o cuando, con arreglo a las condiciones de la Decisión 
de financiación, del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014 o del Reglamento Financiero, se justifique un procedi­
miento de recuperación, el beneficiario o la persona física a la que hace referencia el artículo 30, apartado 2, del Regla­
mento (UE, Euratom) n.o 1141/2014 reembolsará al Parlamento Europeo, en las condiciones y en la fecha de venci­
miento fijadas por este, los importes en cuestión.

II.26.1 Intereses de demora

En caso de que, en la fecha de vencimiento fijada por el Parlamento Europeo, el beneficiario no haya procedido al reem­
bolso, el Parlamento Europeo incrementará los importes adeudados con intereses de demora al tipo fijado en el 
artículo II.15. Los intereses de demora corresponderán al período transcurrido entre la fecha de vencimiento fijada para 
el reembolso y la fecha de recepción por el Parlamento Europeo del pago íntegro de los importes adeudados, incluida.

Todo pago parcial se imputará en primer lugar a los gastos e intereses de demora y solo a continuación al principal.

II.26.2 Compensación

En caso de no haberse procedido al reembolso a más tardar en la fecha de vencimiento, los importes adeudados al 
Parlamento Europeo podrán recuperarse mediante compensación con los importes adeudados al beneficiario por cual­
quier otro concepto, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 80 del Reglamento financiero y sus normas de 
desarrollo. En circunstancias excepcionales, justificadas por la necesidad de salvaguardar los intereses financieros de la 
Unión, el Parlamento Europeo podrá recuperar mediante compensación antes de la fecha de vencimiento del pago. No 
se requerirá el acuerdo previo del beneficiario.

II.26.3 Gastos bancarios

Los gastos bancarios que conlleve la recuperación de los importes adeudados al Parlamento Europeo correrán íntegra­
mente a cargo del beneficiario.
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Artículo II.27

Garantía financiera

Si el Parlamento Europeo solicita una garantía financiera de conformidad con el artículo 204 undecies del Reglamento 
Financiero, deberán cumplirse las siguientes condiciones:

a) la garantía financiera deberá ser prestada por un banco o entidad financiera autorizada o, si así lo solicita el benefi­
ciario y lo acepta el Parlamento Europeo, por un tercero;

b) la garantía financiera deberá ser ejecutada por el garante a primer requerimiento, sin que este pueda exigir al Parla­
mento Europeo que actúe contra el deudor principal (es decir, el beneficiario de que se trate); y

c) la garantía financiera deberá permanecer expresamente en vigor hasta que la prefinanciación sea deducida de los 
pagos intermedios o del pago del saldo por el Parlamento Europeo; si el pago del saldo adopta la forma de una 
recuperación, la garantía financiera deberá permanecer expresamente en vigor hasta que la deuda se considere total­
mente liquidada; y el Parlamento Europeo deberá liberar la garantía dentro del mes siguiente.

Artículo II.28

Control

II.28.1 Disposiciones generales

En el ámbito de sus competencias y de conformidad con el capítulo V del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014 
y del artículo 204 quindecies, apartado 1, del Reglamento Financiero, el Parlamento Europeo y la Autoridad para los 
partidos políticos europeos y las fundaciones políticas europeas podrán ejercer en cualquier momento sus funciones de 
control respectivas con el fin de comprobar si el beneficiario cumple plenamente las obligaciones establecidas en la 
Decisión de financiación, en el Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014 y en el Reglamento Financiero.

El beneficiario cooperará debidamente con las autoridades competentes y les proporcionará toda la asistencia necesaria 
para el ejercicio de su función de control.

El Parlamento Europeo y la Autoridad para los partidos políticos europeos y las fundaciones políticas europeas podrán 
delegar la tarea de control en organismos externos debidamente autorizados para actuar en su nombre (en lo sucesivo, 
«organismos autorizados»).

II.28.2 Obligación de conservar los documentos

Durante un período de cinco años a contar a partir la fecha de presentación del informe anual, el beneficiario conser­
vará, en cualquier soporte adecuado, todos los documentos originales, especialmente los registros contables y fiscales, 
incluidos originales digitalizados cuando lo autorice la correspondiente legislación nacional y en las condiciones que 
esta establezca.

El período de cinco años establecido en el párrafo primero no se aplicará en caso de auditorías en curso, apelaciones, 
litigios o reclamaciones relativas a la financiación. En tales casos, el beneficiario conservará los documentos hasta que se 
resuelvan dichas auditorías, apelaciones, litigios o reclamaciones.

II.28.3 Obligación de facilitar documentos e información

El beneficiario facilitará cualquier documento o información, incluida información en formato electrónico, solicitada por 
el Parlamento Europeo, la Autoridad para los partidos políticos europeos y las fundaciones políticas europeas o los 
organismos autorizados (en lo sucesivo, «autoridad competente»).

Todo los documentos o información facilitados por el beneficiario se tratarán de conformidad con el artículo II.6.

II.28.4 Visitas in situ

La autoridad competente podrá realizar visitas in situ en los locales del beneficiario. A tal fin, podrá solicitar por escrito 
que el beneficiario disponga lo necesario para tal visita dentro de un plazo adecuado que ha de fijar la autoridad 
competente.

Durante las visitas in situ, el beneficiario autorizará el acceso de la autoridad competente a los lugares y locales donde se 
están efectuando o se han efectuado las actividades, así como a toda la información necesaria, incluida la soportada en 
formato electrónico.

El beneficiario velará por que la información esté disponible en el momento de la visita y que la información solicitada 
se entregue de manera apropiada.

II.28.5 Procedimiento de auditoría contradictorio

Sobre la base de las conclusiones extraídas durante el procedimiento de control, el Parlamento Europeo elaborará un 
informe provisional de auditoría, que se remitirá al beneficiario. El beneficiario podrá formular observaciones en el 
plazo de treinta días naturales, a contar a partir de la fecha de recepción del informe provisional de auditoría.
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Sobre la base de las conclusiones del informe de auditoría provisional y las posibles observaciones del beneficiario, el 
Parlamento Europeo establecerá sus conclusiones definitivas de la auditoría en un informe final de auditoría. El informe 
final de auditoría se remitirá al beneficiario dentro de los sesenta días naturales siguientes a la fecha de vencimiento del 
plazo para la formulación de observaciones al informe provisional de auditoría.

II.28.6 Consecuencias de las conclusiones de la auditoría

Sin perjuicio de la facultad del Parlamento de adoptar medidas en virtud de los artículos II.11 a II.13, el Parlamento 
Europeo tendrá debidamente en cuenta las conclusiones definitivas de la auditoría en el contexto de la determinación del 
importe definitivo de la financiación.

Los casos de posible fraude o incumplimiento grave de las normas aplicables que sean revelados en las conclusiones 
definitivas de la auditoría se notificarán a las autoridades nacionales o de la Unión competentes para la adopción de 
medidas adicionales.

El Parlamento Europeo podrá adaptar retroactivamente la decisión sobre el importe definitivo de la financiación sobre la 
base de las conclusiones definitivas de la auditoría.

II.28.7 Facultades de control de la OLAF

La Oficina Europea de Lucha contra el Fraude (OLAF) ejercerá sus facultades de control frente los beneficiarios de con­
formidad con las normas aplicables, y en particular, con el Reglamento (Euratom, CE) n.o 2185/96 del Consejo, de 
11 de noviembre de 1996 (1), el Reglamento (UE, Euratom) n.o 883/2013, de 11 de septiembre de 2013 (2), el 
artículo 204 quindecies, apartado 1, del Reglamento Financiero, y los artículos 24, apartado 4, y 25, apartado 7, del 
Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014.

El beneficiario cooperará debidamente con la OLAF y le proporcionará toda la asistencia necesaria en el ejercicio de su 
función de control.

El Parlamento Europeo podrá adaptar retroactivamente en cualquier momento la decisión sobre el importe definitivo de 
la financiación basándose en las conclusiones que le remita la OLAF, en virtud del artículo 25, apartado 7, del Regla­
mento (UE, Euratom) n.o 1141/2014. Antes de que el Parlamento Europeo decida adaptar retroactivamente la decisión 
sobre el importe definitivo de la financiación, se informará debidamente al beneficiario sobre las conclusiones pertinen­
tes y la intención del Parlamento de adaptar la decisión sobre el importe definitivo de la financiación, y le dará la opor­
tunidad de formular observaciones.

II.28.8 Facultad de control del Tribunal de Cuentas Europeo

El Tribunal de Cuentas Europeo ejercerá su facultad de control de conformidad con las normas aplicables, en especial, 
con el artículo 204 quindecies, apartado 1, del Reglamento Financiero, y el artículo 25, apartado 6, del Reglamento (UE, 
Euratom) n.o 1141/2014. Los artículos II.28.3 y II.28.4 son aplicables.

El beneficiario habrá de colaborar debidamente con el Tribunal de Cuentas y proporcionar toda la asistencia necesaria 
en el ejercicio de su función de control.

II.28.9 Incumplimiento de las obligaciones en virtud del artículo II.28, puntos 1 a 4

Si el beneficiario no cumple con las obligaciones establecidas en el artículo II.28, puntos 1 a 4, el Parlamento Europeo 
podrá considerar como no reembolsable cualquier gasto insuficientemente justificado por el beneficiario.

Por el Parlamento Europeo

[apellidos, nombre]

[firma]

Hecho en [ciudad: Estrasburgo, Luxemburgo, Bruselas]

(1) Reglamento (Euratom, CE) n.o 2185/96 del Consejo, de 11 de noviembre de 1996, relativo a los controles y verificaciones in situ que 
realiza la Comisión para la protección de los intereses financieros de las Comunidades Europeas contra los fraudes e irregularidades 
(DO L 292 de 15.11.1996, p. 2).

(2) Reglamento (UE, Euratom) n.o 883/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 11 de septiembre de 2013, relativo a las investiga­
ciones efectuadas por la Oficina Europea de Lucha contra el Fraude (OLAF) y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.o 1073/1999 
del Parlamento Europeo y del Consejo y el Reglamento (Euratom) n.o 1074/1999 del Consejo (DO L 248 de 18.9.2013, p. 1).
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Anexo

Presupuesto estimado

Costes

Gastos reembolsables Presu­
puesto Reales

A.1: Gastos de personal
1. Sueldos
2. Contribuciones
3. Formación profesional
4. Gastos de misión del personal
5. Otros gastos de personal

  

A.2: Gastos de infraestructura y de 
funcionamiento
1. Alquiler, gastos relacionados con el alquiler 

y gastos de mantenimiento
2. Gastos de instalación, funcionamiento 

y mantenimiento de los equipos
3. Gastos de amortización de los bienes mue­

bles e inmuebles
4. Material y suministros de oficina
5. Gastos de envíos postales 

y telecomunicaciones
6. Gastos de impresión, de traducción y de 

reproducción
7. Otros gastos de infraestructura

  

A.3: Gastos administrativos
1. Gastos de documentación (periódicos, agen­

cias de prensa, bases de datos)
2. Gastos de estudio y de investigación
3. Gastos jurídicos
4. Gastos de contabilidad y auditoría
5. Gastos administrativos varios
6. Apoyo a entidades asociadas

  

A.4: Reuniones y gastos de representación
1. Gastos de reuniones
2. Participación en seminarios y conferencias
3. Gastos de representación
4. Gastos para las invitaciones
5. Otros gastos relacionados con reuniones

  

A.5: Gastos de información y de publicación
1. Gastos de publicación
2. Creación y funcionamiento de sitios internet
3. Gastos de publicidad
4. Material de comunicación (artículos 

promocionales)
5. Seminarios y exposiciones
6. Campañas electorales19

7. Otros gastos de información

  

A. GASTOS TOTALES REEMBOLSABLES   
Gastos no reembolsables
1. Dotaciones para otras provisiones
2. Gastos financieros
3. Pérdidas por tipo de cambio
4. Deudas de terceros de dudoso cobro
5. Otros gastos (por precisar)
6. Contribuciones en especie

  

B. GASTOS TOTALES NO REEMBOLSABLES   
C. GASTOS TOTALES   

Ingresos

 Presu­
puesto Reales

D.1-1. Financiación del Parlamento Europeo pro­
rrogada desde el ejercicio N-1

n. p.  

D.1-2. Financiación del Parlamento Europeo con­
cedida para el ejercicio N

n. p.  

D.1-3. Financiación del Parlamento Europeo pro­
rrogada al ejercicio N+1

n. p.  

D.1. Financiación del Parlamento Europeo utili­
zada para cubrir el 90 % de los costes reembolsa­
bles en el ejercicio N

  

D.2 Aportaciones de los miembros   
2.1 de partidos asociados
2.2 de miembros individuales

  

D.3 Donaciones   
   
D.4 Otros recursos propios   
(complétese)   

D.5 Contribuciones en especie   
D: TOTAL INGRESOS   
E. Ganancias/pérdidas (D-C)   

F. Dotación de recursos propios a la cuenta de 
reserva

  

G. Ganancias/pérdidas para la verificación del 
cumplimiento de la norma de no rentabilidad 
(E-F)

  

   
H. Intereses generados por la prefinanciación   
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Nota: Estructura meramente orientativa. La estructura vinculante del presupuesto estimado se publicará con carácter anual junto con 
la convocatoria de contribuciones.
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ANEXO 1b

[MODELO] DECISIÓN DE FINANCIACIÓN - FUNDACIÓN

NÚMERO: …[INSÉRTESE]…

 

Visto el Tratado de la Unión Europea, y en particular su artículo 10, apartado 4,

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, y en particular su artículo 224,

Visto el Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 22 de octubre de 2014, 
sobre el estatuto y la financiación de los partidos políticos europeos y las fundaciones políticas europeas (1), y en parti­
cular su artículo 25, apartado 1,

Visto el Reglamento (UE, Euratom) n.o 966/2012 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 25 de octubre de 2012, 
sobre las normas financieras aplicables al presupuesto general de la Unión (2) (en lo sucesivo, «Reglamento Financiero»),

Visto el Reglamento Delegado (UE) n.o 1268/2012 de la Comisión, de 29 de octubre de 2012, sobre las normas de 
desarrollo del Reglamento (UE, Euratom) n.o 966/2012 (3) (en lo sucesivo, «normas de desarrollo del Reglamento Finan­
ciero»),

Visto el Reglamento Delegado (UE, Euratom) 2015/2401, de 2 de octubre de 2015, sobre el contenido y el funciona­
miento del Registro de los partidos políticos europeos y las fundaciones políticas europeas (4),

Visto el Reglamento interno del Parlamento Europeo, y en particular su artículo 25, apartado 11,

Vista la Decisión de la Mesa del Parlamento Europeo, de 28 de mayo de 2018, por la que se establecen los procedimien­
tos para la ejecución del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014 del Parlamento Europeo y del Consejo sobre el esta­
tuto y la financiación de los partidos políticos europeos y de las fundaciones políticas europeas (5),

Vistas las condiciones establecidas por el Parlamento Europeo en la convocatoria de propuestas con vistas a la concesión 
de subvenciones a las fundaciones políticas a escala europea;

Considerando lo siguiente:

(1) El artículo 10, apartado 4, del Tratado de la Unión Europea establece que los partidos políticos a escala europea 
contribuirán a formar la conciencia política europea y a expresar la voluntad de los ciudadanos de la Unión;

(2) La presente Decisión es el resultado de una convocatoria de propuestas por la que se informó a los solicitantes 
sobre el modelo de Decisión de financiación, incluidas las condiciones;

(3) [el beneficiario] ha presentado una solicitud de financiación con fecha [fecha de recepción por el Parlamento Europeo] 
y ha aceptado expresamente las condiciones de la Decisión de financiación;

LA MESA DEL PARLAMENTO EUROPEO HA EXAMINADO la solicitud en su reunión del [fecha] y HA ADOPTADO LA PRE­
SENTE DECISIÓN:

Se concede una subvención de administración en el sentido del artículo 121 del Reglamento Financiero (en lo sucesivo, 
«financiación») a:

[denominación oficial completa del beneficiario]
[forma jurídica oficial]
[n.o de registro]
[dirección oficial completa]
[número de IVA],
(«el beneficiario»),

que, a los efectos de la presente Decisión de financiación, está representado por:

…[representante habilitado para contraer compromisos jurídicos]…,

para apoyar las actividades y los objetivos estatutarios del beneficiario,

en las condiciones que se establecen en la convocatoria de propuestas y en la presente Decisión («Decisión de financia­
ción»), incluidas sus Condiciones Especiales, Condiciones Generales y anexos.

Anexo 1 Presupuesto estimado

Anexo 2 Programa de trabajo

que forman parte integrante de la presente Decisión de financiación.

(1) DO L 317 de 4.11.2014, p. 1.
(2) DO L 298 de 26.10.2012, p. 1.
(3) DO L 362 de 31.12.2012, p. 1.
(4) DO L 333 de 19.12.2015, p. 50.
(5) DO C 225 de 28.6.2018, p. 4.
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Los términos de las Condiciones Especiales prevalecerán sobre los de las demás partes de la presente Decisión. Los 
términos de las Condiciones Generales prevalecerán sobre los de los otros anexos.
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I. CONDICIONES ESPECIALES

Artículo I.1

Objeto de la decisión

El Parlamento Europeo concede financiación para la realización de las actividades y objetivos estatutarios del beneficia­
rio durante el ejercicio [insértese], de conformidad con las condiciones establecidas en las Condiciones Especiales y las 
Condiciones Generales (en lo sucesivo, «condiciones»), así como con los anexos a la Decisión de financiación. Esto cons­
tituye la aplicación de la Decisión de financiación por el Parlamento Europeo.

El beneficiario utilizará la financiación para la ejecución de sus actividades y objetivos estatutarios, bajo su propia res­
ponsabilidad y con arreglo a las condiciones y los anexos a la Decisión de financiación. Esto constituye la aplicación de 
la Decisión de financiación por el Parlamento Europeo.
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Artículo I.2

Período admisión

El período de admisión para la obtención de financiación de la Unión estará comprendido entre el [insértese 
DD/MM/AA] y el [insértese DD/MM/AA].

Artículo I.3

Forma de financiación

La subvención concedida al beneficiario de conformidad con la parte I, título VI, del Reglamento Financiero revestirá la 
forma de reembolso de un porcentaje de los gastos subvencionables en que efectivamente se haya incurrido.

Artículo I.4

Importe (máximo) provisional de financiación

El Parlamento Europeo se hará cargo de un importe máximo de [indíquese el importe] euros, que no podrá superar el 
95 % de los gastos subvencionables totales estimados.

Los gastos subvencionables estimados del beneficiario se establecen en el anexo 1 («presupuesto estimado»). Las estima­
ciones presupuestarias estarán equilibradas y recogerán el conjunto de los gastos e ingresos del beneficiario para el 
período de admisión. Los gastos subvencionables se separarán de los gastos no subvencionables de conformidad con el 
Artículo II.19.

Artículo I.5

Pagos y modalidades de pago

La financiación se abonará de conformidad con el calendario y las normas siguientes.

I.5.1 Prefinanciación

El pago de prefinanciación de [indíquese el importe] euros, que representa el [100 % por defecto; en caso contrario 
indíquese el porcentaje decidido por el Parlamento Europeo] del importe máximo de financiación establecido en el 
artículo I.4 de la presente Decisión de financiación, se abonará al beneficiario en los treinta días siguientes a la fecha de 
entrada en vigor de la Decisión de financiación o, en su caso, a partir de la fecha en la que el Parlamento Europeo reciba 
la garantía financiera por un importe de [indíquese el importe, en su caso] euros, si esta fecha es posterior.

I.5.2 Liquidación del saldo o recuperación de la prefinanciación indebidamente abonada

El saldo de financiación se abonará al beneficiario, y cualquier prefinanciación indebidamente pagada deberá ser recupe­
rada dentro de los treinta días siguientes a la decisión del Parlamento Europeo sobre el informe anual y la determinación 
del importe final de la financiación, tal como se especifica en los artículos II.23 y II.25.

I.5.3 Divisa

Los pagos serán efectuados por el Parlamento Europeo en euros. La conversión eventual de los gastos reales en euros se 
realizará tomando como base el tipo de cambio del día publicado en la serie C del Diario Oficial de la Unión Europea o, 
en su defecto, el índice contable mensual fijado por el Parlamento Europeo y publicado en su sitio internet, el día de la 
emisión de la orden de pago por parte del Parlamento Europeo, salvo que las Condiciones Especiales lo dispongan 
expresamente de otro modo.

Los pagos del Parlamento Europeo se considerarán efectuados en la fecha de su inscripción en el debe de la cuenta del 
Parlamento Europeo.

Artículo I.6

Cuenta bancaria

Los pagos se efectuarán en una cuenta o subcuenta bancaria del beneficiario abierta en euros en un banco establecido 
en un Estado miembro de la Unión Europea, cuyos datos figuran a continuación:

Nombre del banco: […]
Dirección de la agencia bancaria: […]
Denominación exacta del titular de la cuenta: […]
Número de cuenta completo (incluidos los códigos bancarios): […]
Código IBAN de la cuenta: […]
Código BIC / SWIFT: […]
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Artículo I.7

Disposiciones administrativas generales

Toda comunicación dirigida al Parlamento Europeo en el marco de la Decisión de financiación habrá de cursarse por 
escrito, mencionar el número de la Decisión de financiación y enviarse a la siguiente dirección:

Parlamento Europeo
El Presidente
c/o Director general de Finanzas
Oficina SCH 05B031
L-1352 Luxemburgo

Se considerará que la fecha de recepción del correo ordinario por el Parlamento Europeo es aquella en la que el Servicio 
de Correo del Parlamento lo haya registrado formalmente.

La Decisión de financiación se remitirá al beneficiario, a la siguiente dirección:

Sr. / Sra. […]
[Cargo]
[Denominación oficial del organismo beneficiario]
[Dirección oficial completa]

Se comunicará al Parlamento Europeo por escrito y sin demora cualquier cambio de dirección del beneficiario.

Artículo I.8

Entrada en vigor de la Decisión

La Decisión de financiación entrará en vigor en la fecha de su firma en nombre del Parlamento Europeo.

II. CONDICIONES GENERALES

PARTE A: DISPOSICIONES JURÍDICAS Y ADMINISTRATIVAS

Artículo II.1

Definiciones

A los efectos de la presente Decisión de financiación, se entenderá por:

1) «informe de actividades»: la justificación por escrito de los gastos en que se incurra durante el período de admi­
sión. Por ejemplo, una explicación sobre las actividades, los gastos administrativos, etc. El informe de actividades 
forma parte del informe anual;

2) «informe anual»: un informe que debe presentarse en el plazo de seis meses a partir del cierre del ejercicio, de 
conformidad con el artículo 23 del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014;

3) «saldo de la financiación»: la diferencia entre el importe de prefinanciación según lo previsto en el artículo I.5.1 
y el importe definitivo de la financiación determinado con arreglo al artículo II.25.4;

4) «liquidación de la prefinanciación»: una situación en la que el ordenador de pagos establece el importe final de la 
financiación, y el importe abonado al beneficiario ya no es propiedad de la Unión;

5) «conflicto de intereses»: una situación en que la ejecución de la Decisión de financiación de manera imparcial 
y objetiva por parte del beneficiario se ve comprometida por razones familiares, afectivas, de afinidad nacional, 
intereses económicos o cualquier otro tipo de interés compartido con un tercero que guarde relación con el objeto 
de la Decisión de financiación; La afinidad política en principio no será motivo de conflicto de intereses en el caso 
de acuerdos celebrados entre el partido político y organizaciones con los mismos valores políticos; no obstante, en 
caso de tal acuerdo, deberá cumplirse el artículo 22 del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014;

6) «contribuciones en especie» u «ofertas en especie»: recursos no financieros, aportados de manera gratuita por 
terceros al beneficiario, de conformidad con el artículo 2, apartados 7 y 8, del Reglamento (UE, Euratom) 
n.o 1141/2014;

7) «ejercicio financiero N» o «periodo de admisión»: el período de ejecución de las actividades para las que la 
financiación se había concedido en virtud de la Decisión de financiación, como se especifica en el artículo I.2;

8) «fuerza mayor»: cualquier situación o acontecimiento imprevisible y excepcional ajeno al control del beneficiario 
o del Parlamento Europeo que impida a cualquiera de ellos cumplir alguna de sus obligaciones en virtud de la 
Decisión de financiación, que no se deba a error o negligencia por su parte o por parte de los subcontratistas, las 
entidades afiliadas o terceros que reciban apoyo financiero y que resulte inevitable a pesar de haber actuado ambos 
con la debida diligencia. No podrán invocarse como casos de fuerza mayor: los conflictos laborales, las huelgas, los 
problemas financieros o las carencias del servicio, los defectos del equipo o material o los retrasos en su disponibili­
dad, a menos que deriven directamente de un caso claro de fuerza mayor;

9) «notificación oficial»: la comunicación escrita transmitida por correo postal o electrónico con acuse de recibo;
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10) «fraude»: cualquier acto deliberado u omisión que afecte a los intereses financieros de la Unión con relación al uso 
o la presentación de declaraciones o documentos falsos, incorrectos o incompletos, o el incumplimiento de una 
obligación expresa de comunicar una información;

11) «financiación»: las «subvenciones» en el sentido de la parte primera, título VI, del Reglamento Financiero y del 
capítulo IV del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014;

12) «irregularidad»: toda infracción de una disposición del Derecho de la Unión que resulte de un acto u omisión del 
beneficiario que tenga o pueda tener por efecto un perjuicio para el presupuesto de la Unión;

13) «recursos propios»: cualquier fuente externa de financiación distinta de la financiación de la Unión; por ejemplo: 
las donaciones, las aportaciones de los miembros (tal como se definen en el artículo 2, puntos 7 y 8, del Regla­
mento (UE, Euratom) n.o 1141/2014), etc.;

14) «persona relacionada»: cualquier persona que esté habilitada para representar al beneficiario o para adoptar deci­
siones en su nombre;

15) «error sustancial»: cualquier infracción de una disposición de la Decisión de financiación que resulte de un acto 
u omisión que acarree o pueda acarrear un perjuicio al presupuesto de la Unión Europea.

Artículo II.2

Obligaciones generales del beneficiario

El beneficiario:

a) será el único responsable y asumirá la carga de la prueba del cumplimiento de todas las obligaciones legales que le 
incumban;

b) habrá de reparar cualquier perjuicio sufrido por el Parlamento Europeo como consecuencia de la ejecución, incluida 
la mala ejecución de la Decisión de financiación, salvo en los casos de fuerza mayor;

c) será el único responsable frente a terceros, incluso en el caso de daños de todo tipo que se pudieran causar en la 
ejecución de la Decisión de financiación;

d) informará al Parlamento Europeo inmediatamente de cualquier cambio que se produzca en su situación jurídica, 
financiera, técnica, organizativa o de titularidad y de cualquier cambio de nombre, dirección o representante legal;

e) adoptará todas las medidas necesarias para evitar cualquier situación de conflicto de intereses.

Artículo II.3

Obligaciones vinculadas a la cuenta bancaria

La cuenta o subcuenta a que se refiere el artículo I.6 deberá permitir la identificación de los importes abonados por el 
Parlamento Europeo y de los intereses devengados u otros beneficios equivalentes.

Cuando los importes abonados en esa cuenta devenguen intereses u otros beneficios equivalentes según la legislación del 
Estado miembro en cuyo territorio se haya abierto la cuenta, el beneficiario podrá mantener tales intereses u otros 
beneficios de conformidad con el artículo 8, apartado 4, del Reglamento Financiero.

Bajo ninguna circunstancia se utilizarán los importes abonados por el Parlamento Europeo con fines especulativos.

La prefinanciación continuará siendo propiedad de la Unión hasta que sea deducida del importe final de la financiación.

Artículo II.4

Responsabilidad por daños y perjuicios

El Parlamento Europeo no será responsable de los daños y perjuicios ocasionados o sufridos por el beneficiario, inclui­
dos los daños y perjuicios causados a terceros como consecuencia de la ejecución de la presente Decisión de financia­
ción o durante dicha ejecución.

Salvo en casos de fuerza mayor, el beneficiario o la persona relacionada con él indemnizarán al Parlamento Europeo por 
los perjuicios que sufra como consecuencia de la ejecución de la Decisión de financiación o porque la Decisión de 
financiación no se ha aplicado respetando plenamente sus disposiciones.

Artículo II.5

Confidencialidad

Salvo que se especifique de otro modo en la presente Decisión de financiación, en el artículo 32 del Reglamento (UE, 
Euratom) n.o 1141/2014 y en otros actos jurídicos de la Unión aplicables, el Parlamento Europeo y el beneficiario se 
comprometerán a preservar la confidencialidad de todo documento, información u otro material que esté directamente 
relacionado con el objeto de la presente Decisión de financiación.

C 225/34 ES Diario Oficial de la Unión Europea 28.6.2018



Artículo II.6

Tratamiento de los datos personales

Todos los datos personales recopilados en el contexto de la Decisión de financiación se tratarán con arreglo a lo dis­
puesto en el artículo 33 del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014 y en Reglamento (CE) n.o 45/2001 (1).

Esos datos se tratarán únicamente a los efectos de la ejecución y el seguimiento de la Decisión de financiación, sin 
perjuicio de que puedan ser comunicados a los órganos responsables de las labores de control y auditoría de conformi­
dad con el Derecho de la Unión.

Artículo II.7

Registros

De conformidad con el artículo 136 del Reglamento Financiero, el beneficiario mantendrá un registro y conservará los 
documentos justificativos, los datos estadísticos y demás documentación relativa a la ejecución de la Decisión de finan­
ciación durante un período de cinco años a partir del pago del saldo o recuperación de la prefinanciación indebida­
mente abonada.

Los registros relativos a auditorías, recursos, litigios o resolución de reclamaciones derivados de la utilización de la 
financiación se conservarán hasta el final de tales auditorías, recursos, litigios o resolución de reclamaciones.

Artículo II.8

Visibilidad de la financiación de la unión

II.8.1 Información sobre la financiación de la Unión

A menos que el Parlamento Europeo lo solicite o acuerde de otro modo, cualquier comunicación o publicación del 
beneficiario relativa a la Decisión de financiación, incluidas las realizadas en una conferencia, seminario o en cualquier 
material informativo o de promoción (como folletos, prospectos, carteles, presentaciones, en formato electrónico, etc.), 
deberá indicar que el programa ha recibido ayuda financiera del Parlamento Europeo.

II.8.2 Cláusulas de exención de responsabilidad del Parlamento Europeo

Toda comunicación o publicación del beneficiario, sea cual sea la forma que adopte y el soporte utilizado, deberá indi­
car que solo refleja las opiniones de su autor y que el Parlamento Europeo no es responsable de la utilización que se 
haga de las informaciones contenidas en dicha comunicación o publicación.

II.8.3 Publicación de información por el Parlamento Europeo

El Parlamento Europeo publica en una página web la información que se especifica en el artículo 32 del Reglamento 
(UE, Euratom) n.o 1141/2014.

Artículo II.9

Concesión de contratos por el beneficiario

II.9.1 Principios

Cuando, a efectos de la ejecución de la Decisión de financiación, el beneficiario concluya contratos de adjudicación, 
deberá convocar una licitación y adjudicar el contrato al licitador que haga la oferta que presente la mejor relación 
calidad/precio o, según proceda, al licitador que ofrezca el precio más bajo. El beneficiario deberá evitar todo conflicto 
de intereses.

Cuando se trate de contratos de cuantía superior a los 60 000 EUR por proveedor, por año y por bien o servicio, el 
beneficiario examinará al menos tres ofertas recibidas en respuesta a una licitación por escrito en la que se habrán 
detallado los requisitos del procedimiento de contratación. La duración de los contratos no superará los cinco años.

En el caso de que se presenten menos de tres ofertas a la licitación por escrito, el beneficiario deberá demostrar que fue 
imposible obtener más ofertas para el procedimiento de contratación en cuestión.

II.9.2 Registros

El beneficiario conservará un registro de la evaluación de las ofertas y motivará por escrito su elección del proveedor 
final.

(1) Reglamento (CE) n.o 45/2001 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 18 de diciembre de 2000, relativo a la protección de las per­
sonas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales por las instituciones y los organismos comunitarios y a la libre cir­
culación de estos datos (DO L 8 de 12.1.2001, p. 1).
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II.9.3 Control

El beneficiario velará por que el Parlamento Europeo, la Autoridad para los partidos políticos europeos y las fundaciones 
políticas europeas, el Tribunal de Cuentas Europeo y la Oficina Europea de Lucha contra el Fraude (OLAF) sean capaces 
de ejercer sus competencias de control en virtud del capítulo V del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014. El benefi­
ciario se asegurará de que los contratos celebrados con terceros proporcionan la posibilidad de que esas competencias 
de control puedan ejercerse también frente a esas terceras partes.

II.9.4 Responsabilidad

El beneficiario será el único responsable de la ejecución de la Decisión de financiación y del cumplimiento de lo dis­
puesto en la Decisión de financiación. El beneficiario se comprometerá a adoptar todas las disposiciones necesarias para 
garantizar que el adjudicatario del contrato renuncie a todos los derechos con respecto al Parlamento Europeo en virtud 
de la Decisión de financiación.

Artículo II.10

Ayuda financiera a terceros

La ayuda financiera por parte del beneficiario a terceros, en el sentido del artículo 137 del Reglamento Financiero, podrá 
en las siguientes condiciones constituir un gasto subvencionable:

a) la ayuda financiera se concede por el beneficiario a los siguientes terceros: … [insértense los nombres de los posibles 
beneficiarios según se indica en el formulario de solicitud];

b) la ayuda financiera no superará los 60 000 EUR por tercero;

c) el tercero lo destinará a gastos subvencionables;

d) el beneficiario garantiza la posible recuperación de dicha ayuda financiera;

Un partido político europeo o nacional o una fundación política europea o nacional no se considerarán terceros a los 
efectos del presente artículo.

De conformidad con el artículo 137, apartado 2, del Reglamento Financiero, el beneficiario se asegurará de que el Parla­
mento Europeo y el Tribunal de Cuentas Europeo puedan ejercer sus facultades de control sobre todos los terceros que 
hayan recibido fondos de la Unión en lo que respecta a los documentos, los locales y la información, incluida la almace­
nada en soporte electrónico.

Artículo II.11

Fuerza mayor

Si el Parlamento Europeo o el beneficiario se enfrentan a una situación de fuerza mayor, lo notificarán sin demora a la 
otra parte por carta certificada con acuse de recibo o procedimiento equivalente, precisando el carácter, la duración 
probable y los efectos previsibles de la situación de que se trate.

El Parlamento Europeo y el beneficiario adoptarán todas las medidas necesarias para minimizar el perjuicio que pueda 
derivarse de una situación de fuerza mayor.

No se considerará que el Parlamento Europeo o el beneficiario han incumplido ninguna de sus obligaciones en virtud de 
la Decisión de financiación cuando no les haya sido posible respetarla por causa de fuerza mayor.

Artículo II.12

Suspensión del pago de la financiación

II.12.1 Motivos de suspensión

Sin perjuicio de lo establecido en el artículo 135 del Reglamento Financiero y en el artículo 208 de las normas de 
desarrollo del Reglamento Financiero, el Parlamento Europeo estará facultado para suspender el pago de la financiación:

i) si el Parlamento Europeo tiene sospechas fundadas de que el beneficiario ha cometido errores sustanciales, irregulari­
dades o fraude o ha incumplido obligaciones en el procedimiento de adjudicación o en la ejecución de la Decisión de 
financiación y tiene que comprobar si en efecto se han producido;

ii) si el beneficiario ha sido objeto de las sanciones financieras previstas en el artículo 27, apartado 4, del Reglamento 
(UE, Euratom) n.o 1141/2014 hasta que se haya abonado la sanción.

II.12.2 Procedimiento de suspensión

Etapa 1 — Antes de suspender el pago, el Parlamento Europeo enviará una notificación oficial al beneficiario informán­
dole de su intención de suspender el pago, explicando sus razones e invitándole a formular observaciones en el plazo de 
treinta días naturales a contar desde la fecha de recepción de la notificación.

Etapa 2 — Si, al expirar el plazo para la presentación de observaciones, el Parlamento Europeo decide no seguir con el 
procedimiento de suspensión, notificará dicha decisión al beneficiario.
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Si, al expirar el plazo para la formulación de observaciones, el Parlamento Europeo decide seguir con el procedimiento 
de suspensión, lo notificará formalmente al beneficiario mediante una decisión motivada de suspensión, con acuse de 
recibo, informándole de:

i) la fecha indicativa en que se haya de completar la comprobación necesaria en el caso a que se refiere el 
artículo II.12.1, inciso i); y

ii) todas las vías de recurso.

II.12.3 Efectos de la suspensión

La suspensión del pago tendrá por efecto que el beneficiario no tenga derecho a recibir ningún pago del Parlamento 
Europeo hasta que se haya completado la comprobación a que se refiere el artículo II.12.2, inciso i), en el marco de la 
Etapa 2, o deje de aplicarse el motivo de la suspensión. Ello se entiende sin perjuicio de la facultad del Parlamento 
Europeo de revocar la financiación o anular la Decisión de financiación.

II.12.4 Reanudación del pago

Desde el momento en que deje de aplicarse el motivo de suspensión, todos los pagos en cuestión se reanudarán y el 
Parlamento Europeo notificará al beneficiario al respecto.

Artículo II.13

Revocación de la decisión de financiación por el Parlamento Europeo

II.13.1 Motivos de la revocación

El Parlamento Europeo estará facultado para revocar la Decisión de financiación sobre la base de una decisión de la 
Autoridad por la que se cancela el registro del beneficiario, a excepción de los casos cubiertos por el artículo 30, 
apartado 2, del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014.

II.13.2 Procedimiento de revocación

Etapa 1 — Antes de revocar la Decisión de financiación, el Parlamento Europeo notificará formalmente al beneficiario 
su intención de revocarla, aduciendo sus motivos e invitándole a formular observaciones en el plazo de treinta días 
naturales a contar desde la fecha de recepción de la notificación.

Etapa 2 — Si, al expirar el plazo para la formulación de observaciones, el Parlamento Europeo decide no revocar la 
Decisión de financiación, notificará su decisión al beneficiario.

Si, al expirar el plazo para la formulación de observaciones, el Parlamento Europeo decide revocar la Decisión de finan­
ciación, lo notificará formalmente al beneficiario mediante una decisión motivada de revocación.

Todo importe que se haya abonado indebidamente al beneficiario deberá recuperarse de acuerdo con las normas del 
Reglamento Financiero aplicables.

II.13.3 Efectos de la revocación

La decisión de revocación de la Decisión de financiación tendrá efecto retroactivo a partir de la fecha de la adopción de 
la Decisión de financiación.

Artículo II.14

Anulación de la decisión de financiación

II.14.1 Anulación a petición del beneficiario

El beneficiario podrá solicitar la anulación de la Decisión de financiación.

El beneficiario notificará formalmente la anulación al Parlamento Europeo, indicando:

a) los motivos de la anulación; y

b) la fecha en que dicha anulación haya de surtir efecto, que no será anterior a la fecha de envío de la notificación 
formal.

La anulación surtirá efecto en la fecha que se indique en la decisión de anulación.

II.14.2 Anulación por parte del Parlamento Europeo

Mot i vos  d e  an ul ac ión

El Parlamento Europeo estará facultado para anular la Decisión de financiación en cualquiera de las siguientes 
circunstancias:

a) sobre la base de una decisión de la Autoridad por la que se cancele el registro del beneficiario, en los casos cubiertos 
por el artículo 30, apartado 2, del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014;
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b) en caso de que el beneficiario deje de cumplir con lo dispuesto en el artículo 18, apartado 2, del Reglamento (UE, 
Euratom) n.o 1141/2014;

c) en los casos a que se refiere el artículo 135, apartados 3 y 5, del Reglamento Financiero;

d) cuando el beneficiario o cualquier persona vinculada con él o que haya asumido una responsabilidad ilimitada por 
las deudas del beneficiario se encuentre en alguna de las situaciones previstas en el artículo 106, apartado 1, letras a) 
o b), del Reglamento Financiero;

e) en caso de que el beneficiario o cualquier persona vinculada con él se encuentre en alguna de las situaciones previs­
tas en el artículo 106, apartado 1, letras c), d), e) o f), o entre dentro del ámbito de aplicación del artículo 106, 
apartado 2, del Reglamento Financiero; o

f) en caso de que el beneficiario pierda su calidad de tal de conformidad con lo dispuesto en el artículo 10, apartado 6, 
del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014.

Pr oce di m ie nt o  de  an u la c i ón

Etapa 1 — Antes de anular la Decisión de financiación, el Parlamento Europeo notificará formalmente al beneficiario su 
intención de anular la Decisión, aduciendo sus motivos e invitándole a formular observaciones en el plazo de treinta 
días naturales a contar desde la fecha de recepción de la notificación.

Etapa 2 — Si, al expirar el plazo para la formulación de observaciones, el Parlamento Europeo decide no anular la 
Decisión de financiación, notificará su decisión al beneficiario.

Si, al expirar el plazo para la formulación de observaciones, el Parlamento Europeo decide anular la Decisión de finan­
ciación, lo notificará formalmente al beneficiario mediante una decisión motivada de anulación.

La anulación de la Decisión de financiación surtirá efecto el día en que esa decisión se notifique al beneficiario.

II.14.3 Efectos de la anulación

La decisión de anular la Decisión de financiación surtirá efecto ex nunc. Los gastos en que haya efectivamente incurrido 
el beneficiario a partir del día en que surta efecto la decisión de anulación se considerarán gastos no subvencionables.

Artículo II.15

Cesión

El beneficiario no podrá ceder ninguna de sus reclamaciones de pago frente al Parlamento Europeo a ningún tercero 
excepto con la aprobación previa del Parlamento Europeo sobre la base de una solicitud justificada por escrito del 
beneficiario.

Si el Parlamento Europeo no acepta por escrito la cesión o si se incumplen sus condiciones de aceptación, la cesión no 
tendrá ningún efecto jurídico.

Una cesión no podrá bajo ninguna circunstancia liberar al beneficiario de sus obligaciones para con el Parlamento 
Europeo.

Artículo II.16

Intereses de demora

Si el Parlamento Europeo no paga dentro de los plazos de pago, el beneficiario tendrá derecho a percibir intereses de 
demora al tipo aplicado por el Banco Central Europeo a sus operaciones principales de refinanciación en euros («tipo de 
referencia»), incrementado en tres puntos y medio porcentuales. El tipo de referencia será el tipo vigente el primer día 
del mes en que expira el plazo de pago, tal como se publica en la serie C del Diario Oficial de la Unión Europea.

Si el Parlamento Europeo suspende los pagos tal como se establece en el artículo II.12, estas acciones no podrán consi­
derarse como casos de demora en el pago.

Los intereses de demora corresponderán al período comprendido entre el día siguiente al del vencimiento del plazo de 
pago y el día, incluido, de la fecha efectiva de pago.

No obstante lo dispuesto en el párrafo primero, cuando el interés calculado sea inferior o igual a 200 EUR, el Parla­
mento Europeo únicamente estará obligado a abonárselo al beneficiario si el beneficiario lo solicita en los dos meses 
posteriores a la recepción del pago atrasado.
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Artículo II.17

Derecho aplicable

El Derecho aplicable a la Decisión de financiación será el Derecho de la Unión, y en particular el Reglamento (UE, 
Euratom) n.o 1141/2014 y las normas aplicables del Reglamento Financiero que se aplica por completo. Se completarán, 
en su caso, por el Derecho nacional del Estado miembro en el que el beneficiario tenga su sede.

Artículo II.18

Derecho a ser oído

En los casos en los que, en virtud de la presente Decisión de financiación, el beneficiario o una persona física a la que 
hace referencia el artículo 27 del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014 tenga derecho a formular sus observaciones, 
se concederá al beneficiario o a la persona física de que se trate un plazo de 10 días hábiles para formular observacio­
nes por escrito, salvo que se disponga expresamente de otro modo. A petición motivada del beneficiario o de la persona 
física de que se trate, este plazo podrá prorrogarse una sola vez por otros diez días hábiles.

PARTE B: DISPOSICIONES FINANCIERAS

Artículo II.19

Gastos subvencionables

II.19.1 Condiciones

Para poder ser considerados subvencionables por la Unión, de conformidad con el artículo 126 del Reglamento Finan­
ciero, los gastos deberán responder a los siguientes criterios:

a) estar directamente relacionados con el objeto de la Decisión de financiación y estar previstos en el presupuesto esti­
mado adjunto a la Decisión de financiación;

b) ser necesarios para la ejecución de la Decisión de financiación;

c) ser razonables y justificados y cumplir el principio de buena gestión financiera, en especial en lo referente a los 
requisitos de economía y eficiencia;

d) haberse generado durante el período de admisión tal como se define en el artículo I.2 de la Decisión, con la excep­
ción de los gastos relativos a los informes anuales y los certificados sobre los estados financieros y las cuentas 
subyacentes;

e) corresponder a gastos en que haya efectivamente incurrido el beneficiario;

f) ser identificables y comprobables, y estar registrados en la contabilidad del beneficiario de conformidad con las nor­
mas de contabilidad aplicables;

g) cumplir los requisitos de la legislación tributaria y de seguridad social aplicable;

h) cumplir con lo dispuesto en el artículo II.9.1, párrafo primero, y, como regla general, con lo dispuesto en el 
artículo II.9.1, párrafo segundo.

Los procedimientos de contabilidad y auditoría interna del beneficiario deberán permitir una conciliación directa entre 
los gastos y los ingresos declarados en el informe anual con los estados financieros y los documentos justificativos 
correspondientes.

II.19.2 Ejemplos de gastos subvencionables

En particular, y siempre que cumplan los criterios enumerados en el apartado 1, serán subvencionables los gastos de 
funcionamiento siguientes, sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 126 del Reglamento Financiero:

a) los gastos administrativos, los gastos relacionados con la asistencia técnica, las reuniones, las investigaciones, los 
actos transfronterizos, los estudios, la información y las publicaciones;

b) los gastos de personal, correspondientes a los sueldos reales más las cotizaciones a la seguridad social y otros gastos 
estatutarios incluidos en la remuneración, a condición de que no superen los tipos medios de la política habitual del 
beneficiario en materia de remuneración;

c) los gastos de viaje y de estancia del personal, a condición de que correspondan a las prácticas habituales del benefi­
ciario en materia de gastos de desplazamiento;

d) los costes de amortización de los equipos u otros activos (nuevos o de segunda mano), registrados en los estados 
contables del beneficiario, siempre que el activo

i) se amortice de acuerdo con las normas internacionales de contabilidad y las prácticas contables habituales del 
beneficiario; y

ii) se haya adquirido de conformidad con el artículo II.9.1, párrafo primero, y, como regla general, con el 
artículo II.9.1, párrafo segundo, si la adquisición se ha producido dentro del período de admisión;
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e) los gastos en bienes fungibles y suministros y otros contratos, siempre que:

i) se hayan adquirido de conformidad con lo dispuesto en el artículo II.9.1, párrafo primero, y, como regla general, 
con lo dispuesto en el artículo II.9.1, párrafo segundo, y

ii) se asignen directamente al objeto de la Decisión de financiación;

f) los gastos derivados directamente de requisitos impuestos por la Decisión de financiación, como, en su caso, los 
costes de servicios financieros (en particular, el coste de las garantías financieras), siempre que los servicios corres­
pondientes se adquieran de conformidad con el artículo II.9.1, párrafo primero y, como regla general, con el 
artículo II.9.1, párrafo segundo.

Artículo II.20

Gastos no subvencionables

Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo II.19.1 de la presente Decisión y en el artículo 126 del Reglamento Finan­
ciero, no se considerarán subvencionables los gastos siguientes:

a) el rendimiento del capital y los dividendos abonados por el beneficiario;

b) la deuda y los costes del servicio de la deuda;

c) las provisiones para pérdidas o deudas;

d) los intereses adeudados;

e) las deudas de dudoso cobro;

f) las pérdidas por tipo de cambio;

g) los gastos de las transferencias del Parlamento Europeo cobrados por el banco del beneficiario;

h) los gastos declarados por el beneficiario en el marco de otra acción que reciba una subvención financiada con cargo 
al presupuesto de la Unión;

i) las contribuciones en especie;

j) los gastos excesivos o desproporcionados;

k) el IVA deducible;

l) la financiación prohibida de determinados terceros con arreglo a lo dispuesto en el artículo 22 del Reglamento (UE, 
Euratom) n.o 1141/2014.

Artículo II.21

Contribuciones en especie

El Parlamento Europeo permitirá al beneficiario recibir contribuciones en especie durante la ejecución de la Decisión de 
financiación, siempre que el valor de dichas contribuciones no supere:

a) los gatos realmente soportados y debidamente justificados por los documentos contables de los terceros que han 
efectuado dichas contribuciones al beneficiario de manera gratuita, pero que asumen los correspondientes gastos;

b) a falta de tales documentos, los gastos que correspondan a los generalmente aceptados en el mercado de referencia;

c) su valor tal como se haya aceptado en el presupuesto estimado;

d) el 50 % de los recursos propios aceptados en el presupuesto estimado.

Contribuciones en especie:

a) se presentarán por separado en el presupuesto estimado a fin de reflejar los recursos totales;

b) cumplirán lo dispuesto en el artículo 20 del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014, así como las normas tributa­
rias y de seguridad social nacionales;

c) solo podrán aceptarse de manera provisional, a reserva de certificación por parte del auditor externo y de la acepta­
ción de la decisión relativa al importe final de la financiación;

d) no tendrán carácter de propiedad inmobiliaria.

Artículo II.22

Transferencias presupuestarias

El beneficiario estará autorizado a ajustar el presupuesto estimado que figura en el anexo 1 mediante transferencias 
entre las diferentes rúbricas presupuestarias. Este ajuste no requerirá una modificación de la Decisión de financiación. 
Dichas transferencias deberán justificarse en el informe anual.
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Artículo II.23

Obligaciones de notificación

II.23.1 Informe anual

Preferiblemente para el 15 de mayo y, a más tardar, el 30 de junio siguiente al término del ejercicio financiero N, el 
beneficiario presentará un informe anual, incluidos los siguientes elementos:

a) los estados financieros anuales y sus notas adjuntas, referidos a los ingresos y gastos y al activo y al pasivo del 
beneficiario al inicio y al fin del ejercicio, de conformidad con lo dispuesto en la legislación aplicable del Estado 
miembro donde esté domiciliado;

b) los estados financieros anuales, preparados de conformidad con las normas internacionales de auditoría definidas en 
el artículo 2 del Reglamento (CE) n.o 1606/2002 del Parlamento Europeo y del Consejo (1);

c) la lista de sus donantes y contribuyentes y sus correspondientes donaciones o contribuciones notificadas de confor­
midad con el artículo 20 del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014.

d) un informe de actividades;

e) un estado financiero basado en la estructura del presupuesto estimado;

f) el detalle de las cuentas en lo relativo a ingresos y gastos y al activo y al pasivo;

g) la conciliación del estado financiero a que se refiere la letra e), con el detalle de las cuentas a que se refiere la letra f);

h) un listado de los proveedores que en el ejercicio financiero de que se trate hayan cobrado al beneficiario más de 
10 000 EUR, con sus nombres y direcciones, así como indicación del alcance de los bienes o servicios facilitados.

En el caso de prórroga de acuerdo a lo dispuesto en el artículo II.25.3, el informe anual deberá incluir los documentos 
enumerados en las letras d), e), f) y g) cubriendo el primer trimestre del año siguiente al ejercicio de que se trate.

La información incluida en el informe anual debe ser suficiente para poder determinar el importe final de la 
financiación.

II.23.2 Informe de auditoría externa

El Parlamento Europeo recibirá directamente de los organismos o expertos externos independientes, habilitados de con­
formidad con dispuesto en el artículo 23, apartado 3 del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014, el informe de audi­
toría externa indicado en el artículo 23, apartado 1, de dicho Reglamento.

La auditoría externa tiene por objeto certificar la fiabilidad de los estados financieros y la legalidad y regularidad del 
gasto, y, en particular, que:

a) los estados financieros se prepararon de conformidad con la legislación nacional aplicable al beneficiario, están exen­
tos de declaraciones erróneas y reflejan de manera fiel y genuina la posición financiera y los resultados de las 
operaciones;

b) los estados financieros se elaboraron de conformidad con las normas internacionales de auditoría definidas en el 
artículo 2 del Reglamento (CE) n.o 1606/2002;

c) los gastos declarados son reales;

d) los ingresos declarados son exhaustivos;

e) los documentos financieros presentados por el beneficiario al Parlamento son conformes a las disposiciones financie­
ras de la Decisión de financiación;

f) se han cumplido las obligaciones derivadas del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014, y en particular las de su 
artículo 20;

g) se han cumplido las obligaciones que establece la Decisión de financiación, en particular en sus artículos II.9 y II.19;

h) las contribuciones en especie se han entregado realmente al beneficiario y se han evaluado con arreglo a la norma­
tiva aplicable.

i) todos los excedentes de la financiación de la Unión se han prorrogados al ejercicio siguiente y se han utilizado en el 
primer trimestre del ejercicio, de conformidad con el artículo 125, apartado 6, del Reglamento Financiero;

j) todos los excedentes de recursos propios se han transferido a la reserva.

(1) Reglamento (CE) n.o  1606/2002 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 19 de julio de 2002, relativo a la aplicación de normas 
internacionales de contabilidad (DO L 243 de 11.9.2002, p. 1).
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Artículo II.24

Decisión sobre el informe anual

A más tardar el 30 de septiembre del año siguiente al ejercicio financiero N, el Parlamento Europeo aprobará o recha­
zará dicho informe, según lo previsto en el artículo II.23.1.

A falta de reacción escrita del Parlamento Europeo en un plazo de seis meses a partir de la recepción del informe anual, 
este se considerará aprobado.

La aprobación del informe anual se realiza sin perjuicio de la determinación del importe definitivo de financiación en 
virtud del artículo II.25, mediante la cual el Parlamento Europeo toma una decisión final sobre la admisión a financia­
ción de los gastos.

El Parlamento Europeo puede solicitar información adicional al beneficiario al objeto de poder tomar una decisión sobre 
el informe anual. En caso de que se realice dicha solicitud, el plazo para la adopción de la decisión sobre el informe 
anual se ampliará hasta que el Parlamento Europeo haya recibido y evaluado la información solicitada.

Si el informe anual presenta deficiencias sustanciales, el Parlamento Europeo puede rechazarlo sin solicitar información 
adicional al beneficiario, y pedir a este último que presente un nuevo informe en un plazo de quince días laborables.

Las solicitudes de información adicional o de un nuevo informe se notificarán al beneficiario por escrito.

En caso de que se rechace el informe anual presentado inicialmente y de que se solicite uno nuevo, este último estará 
sujeto al procedimiento de aprobación descrito en el presente artículo.

Artículo II.25

Decisión sobre el importe definitivo de la financiación

II.25.1 Impacto del informe anual

La decisión del Parlamento Europeo por la que se establece el importe definitivo de la financiación se basará en el 
informe anual aprobado de conformidad con el artículo II.24. En caso de que el Parlamento Europeo rechace de manera 
definitiva el informe anual o si el beneficiario no presenta un informe anual dentro de los plazos aplicables, no se 
determinará ningún gasto subvencionable mediante la decisión sobre el importe definitivo de la financiación.

II.25.2 Umbral

El importe definitivo de la financiación se limitará al importe fijado en el artículo I.4 y no podrá exceder el 95 % de los 
gastos subvencionables en que se haya efectivamente incurrido.

II.25.3 Prórroga de excedentes

Si, al final del ejercicio N, el beneficiario tuviera un superávit de ingresos frente a gastos, una parte del excedente podrá 
ser prorrogada al ejercicio N+1, de conformidad con el artículo 125, apartado 6, del Reglamento Financiero.

a) D ef in i c ió n  de  e xc ed en t e

El excedente del ejercicio N es la diferencia entre los gastos subvencionables totales y la suma de:

i) el importe de la financiación (máximo) provisional, de conformidad con el artículo I.4,

ii) los recursos propios del beneficiario destinados a los gastos subvencionables, si anteriormente el beneficia­
rio ha destinado a gastos no subvencionables solo recursos propios, y

iii) todo excedente prorrogado del ejercicio N-1.

El excedente que podrá prorrogarse al ejercicio N+1 no superará el 25 % de los ingresos totales contemplados 
en los incisos i) e ii).

b) Con t ab i l i zac ión  de  l a  pr ovi s i ón  par a  ga st os  s u b ve nc ion a bl es

El importe efectivamente prorrogado se consignará en el balance del ejercicio N como «provisión para cubrir 
los gastos subvencionables del primer trimestre del ejercicio N+1». Esta provisión constituirá un coste subven­
cionable del ejercicio N.

Además, una liquidación provisional de las cuentas a día 31 de marzo del ejercicio N+1 a más tardar determi­
nará los gastos subvencionables en que efectivamente se haya incurrido a dicha fecha. La provisión no excederá 
esos gastos.

En el ejercicio N+1, la provisión se liquidará y generará ingresos que se destinarán a cubrir gastos subvenciona­
bles del primer trimestre del ejercicio N+1.
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II.25.4 Decisión sobre el importe definitivo de la financiación

El Parlamento Europeo controla anualmente si los gastos son conformes a las disposiciones del Reglamento (UE, Eura­
tom) n.o 1141/2014, el Reglamento financiero y la Decisión de financiación. Cada año adoptará una decisión sobre el 
importe definitivo de la financiación, que se notificará debidamente al beneficiario.

El importe definitivo de la financiación en el ejercicio N se determinará en el ejercicio N+1.

La liquidación de la prefinanciación se producirá en el momento en que se fije el importe definitivo de la financiación.

II.25.5 Saldo de la financiación

Si la prefinanciación abonada sobrepasa el importe definitivo de la financiación, el Parlamento Europeo procederá a la 
recuperación de la prefinanciación pagada indebidamente.

Si importe definitivo de la financiación excede de la prefinanciación abonada, el Parlamento Europeo abonará la 
diferencia.

II.25.6 Beneficios

a) D ef in i c i ón

Se entenderá «beneficio» tal como se define en el artículo 125, apartado 5, del Reglamento Financiero.

b) C ons t i tu c i ón  d e  re s er va s

De conformidad con el artículo 125, apartado 5, del Reglamento Financiero, el beneficiario podrá constituir 
reservas a partir del excedente de recursos propios, según se define en el Artículo II.1.

El excedente que se transferirá a la cuenta de la reserva será, en su caso, el importe de los recursos propios que 
exceda de la suma de los recursos propios necesarios para cubrir el 5 % de los gastos subvencionables en que se 
haya efectivamente incurrido en el ejercicio financiero N y el 5 % de los gastos incluidos en la provisión prorro­
gada al ejercicio N+1. El beneficiario deberá haber cubierto previamente los gastos no subvencionables recu­
rriendo solo a sus recursos propios.

El excedente asignado a la reserva no se tendrá en cuenta para el cálculo de los beneficios.

La reserva se destinará exclusivamente a cubrir los gastos de funcionamiento del beneficiario.

c) R ec upe ra c i ón

La financiación no podrá generar beneficios para el beneficiario. El Parlamento Europeo estará autorizado 
a recuperar el porcentaje de beneficio correspondiente a la contribución de la Unión a los gastos subvenciona­
bles, de conformidad con el artículo 125, apartado 4, del Reglamento Financiero.

Artículo II.26

Recuperación

Cuando se hayan pagado indebidamente importes al beneficiario o cuando, con arreglo a las condiciones de la Decisión 
de financiación, del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014 o del Reglamento Financiero, se justifique un procedi­
miento de recuperación, el beneficiario o la persona física en cuestión con arreglo al artículo 30, apartado 2, del Regla­
mento (UE, Euratom) n.o 1141/2014 reembolsará al Parlamento Europeo, en las condiciones y en la fecha de venci­
miento fijadas por este, los importes en cuestión.

II.26.1 Intereses de demora

En caso de que, en la fecha de vencimiento fijada por el Parlamento Europeo, el beneficiario no haya procedido al reem­
bolso, el Parlamento Europeo incrementará los importes adeudados con intereses de demora al tipo fijado en el 
artículo II.16. Los intereses de demora corresponderán al período transcurrido entre la fecha de vencimiento fijada para 
el pago y la fecha de recepción por el Parlamento Europeo del pago íntegro de los importes adeudados, incluida.

Todo pago parcial se imputará en primer lugar a los gastos e intereses de demora y solo a continuación al principal.

II.26.2 Compensación

En caso de no haberse procedido al reembolso a más tardar en la fecha de vencimiento, los importes adeudados al 
Parlamento Europeo podrán recuperarse mediante compensación con los importes adeudados al beneficiario por cual­
quier otro concepto, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 80 del Reglamento financiero y sus normas de 
desarrollo. En circunstancias excepcionales, justificadas por la necesidad de salvaguardar los intereses financieros de la 
Unión, el Parlamento Europeo podrá recuperar mediante compensación antes de la fecha de vencimiento del pago. No 
se requerirá el acuerdo previo del beneficiario.
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II.26.3 Gastos bancarios

Los gastos bancarios que conlleve la recuperación de los importes adeudados al Parlamento Europeo correrán íntegra­
mente a cargo del beneficiario.

Artículo II.27

Garantía financiera

Si el Parlamento Europeo solicita una garantía financiera de conformidad con el artículo 134 del Reglamento Financiero, 
deberán cumplirse las siguientes condiciones:

a) la garantía financiera deberá ser prestada por un banco o entidad financiera autorizada o, si así lo solicita el benefi­
ciario y lo acepta el Parlamento Europeo, por un tercero;

b) la garantía financiera deberá ser ejecutada por el garante a primer requerimiento, sin que este pueda exigir al Parla­
mento Europeo que actúe contra el deudor principal (es decir, el beneficiario de que se trate); y

c) la garantía financiera deberá permanecer expresamente en vigor hasta que la prefinanciación sea deducida de los 
pagos intermedios o del pago del saldo por el Parlamento Europeo; si el pago del saldo adopta la forma de una 
recuperación, la garantía financiera deberá permanecer expresamente en vigor hasta que la deuda se considere total­
mente liquidada; y el Parlamento Europeo deberá liberar la garantía dentro del mes siguiente.

Artículo II.28

Control

II.28.1 Disposiciones generales

En el ámbito de sus competencias y de conformidad con el capítulo V del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014, el 
Parlamento Europeo y la Autoridad para los partidos políticos europeos y las fundaciones políticas europeas podrán 
ejercer en cualquier momento sus funciones de control respectivas con el fin de comprobar si el beneficiario cumple 
plenamente las obligaciones establecidas en la Decisión de financiación, en el Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014 
y en el Reglamento Financiero.

El beneficiario cooperará debidamente con las autoridades competentes y les proporcionará toda la asistencia necesaria 
para el ejercicio de su función de control.

El Parlamento Europeo y la Autoridad para los partidos políticos europeos y las fundaciones políticas europeas podrán 
delegar la tarea de control en organismos externos debidamente autorizados para actuar en su nombre (en lo sucesivo, 
«organismos autorizados»).

II.28.2 Obligación de conservar los documentos

Durante un período de cinco años a contar a partir de la fecha de presentación del informe anual, el beneficiario conser­
vará, en cualquier soporte adecuado, todos los documentos originales, especialmente los registros contables y fiscales, 
incluidos originales digitalizados cuando lo autorice la correspondiente legislación nacional y en las condiciones que 
esta establezca.

El período de cinco años establecido en el párrafo primero no se aplicará en caso de auditorías en curso, apelaciones, 
litigios o reclamaciones relativas a la financiación. En tales casos, el beneficiario conservará los documentos hasta que se 
resuelvan dichas auditorías, apelaciones, litigios o reclamaciones.

II.28.3 Obligación de facilitar documentos e información

El beneficiario facilitará cualquier documento o información, incluida información en formato electrónico, solicitada por 
el Parlamento Europeo, la Autoridad para los partidos políticos europeos y las fundaciones políticas europeas o los 
organismos autorizados (en lo sucesivo, «autoridad competente»).

Todo los documentos o información facilitados por el beneficiario se tratarán de conformidad con el artículo II.6.

II.28.4 Visitas in situ

La autoridad competente podrá realizar visitas in situ en los locales del beneficiario. A tal fin, podrá solicitar por escrito 
que el beneficiario disponga lo necesario para tal visita dentro de un plazo adecuado que ha de fijar la autoridad 
competente.

Durante las visitas in situ, el beneficiario autorizará el acceso de la autoridad competente a los lugares y locales donde se 
están efectuando o se han efectuado las actividades, así como a toda la información necesaria, incluida la soportada en 
formato electrónico.

El beneficiario velará por que la información esté disponible en el momento de la visita y que la información solicitada 
se entregue de manera apropiada.
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II.28.5 Procedimiento de auditoría contradictorio

Sobre la base de las conclusiones extraídas durante el procedimiento de control, el Parlamento Europeo elaborará un 
informe provisional de auditoría, que se remitirá al beneficiario. El beneficiario podrá formular observaciones en el 
plazo de treinta días naturales, a contar a partir de la fecha de recepción del informe provisional de auditoría.

Sobre la base de las conclusiones del informe de auditoría provisional y las posibles observaciones del beneficiario, el 
Parlamento Europeo establecerá sus conclusiones definitivas de la auditoría en un informe final de auditoría. El informe 
final de auditoría se remitirá al beneficiario dentro de los sesenta días naturales siguientes a la fecha de vencimiento del 
plazo para la formulación de observaciones al informe provisional de auditoría.

II.28.6 Consecuencias de las conclusiones de la auditoría

Sin perjuicio de la facultad del Parlamento de adoptar medidas en virtud de los artículos II.12 a II.14, el Parlamento 
Europeo tendrá debidamente en cuenta las conclusiones definitivas de la auditoría en el contexto de la determinación del 
importe definitivo de la financiación.

Los casos de un posible fraude o incumplimiento grave de las normas aplicables que sean revelados en las conclusiones 
definitivas de la auditoría se notificarán a las autoridades nacionales o de la Unión competentes para la adopción de 
medidas adicionales.

El Parlamento Europeo podrá adaptar retroactivamente la decisión sobre el importe definitivo de la financiación de 
manera retroactiva sobre la base de las conclusiones definitivas de la auditoría.

II.28.7 Facultades de control de la OLAF

La Oficina Europea de Lucha contra el Fraude (OLAF) ejercerá sus facultades de control frente los beneficiarios de con­
formidad con las normas aplicables, y en particular, con el Reglamento (Euratom, CE) n.o 2185/96 del Consejo, de 
11 de noviembre de 1996 (1), el Reglamento (UE, Euratom) n.o 883/2013, de 11 de septiembre de 2013 (2), y los 
artículos 24, apartado 4, y 25, apartado 7, del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014.

El beneficiario cooperará debidamente con la OLAF y le proporcionará toda la asistencia necesaria en el ejercicio de su 
función de control.

El Parlamento Europeo podrá adaptar retroactivamente en cualquier momento la decisión sobre el importe definitivo de 
la financiación de manera retroactiva basándose en las conclusiones que le remita la OLAF, en virtud del artículo 25, 
apartado 7, del Reglamento (UE, Euratom) n.o 1141/2014. Antes de que el Parlamento Europeo decida adaptar retroacti­
vamente la decisión sobre el importe definitivo de la financiación, se informará debidamente al beneficiario sobre las 
conclusiones pertinentes y la intención del Parlamento de adaptar la decisión sobre el importe definitivo de la financia­
ción, y le dará la oportunidad de formular observaciones.

II.28.8 Facultad de control del Tribunal de Cuentas Europeo

El Tribunal de Cuentas Europeo ejercerá su facultad de control de conformidad con las normas aplicables, en especial, 
con el artículo 137, apartado 2, del Reglamento Financiero, y el artículo 25, apartado 6, del Reglamento (UE, Euratom) 
n.o 1141/2014. Los artículos II.28.3 y II.28.4 son aplicables.

El beneficiario habrá de colaborar debidamente con el Tribunal de Cuentas y proporcionar toda la asistencia necesaria 
en el ejercicio de su función de control.

II.28.9 Incumplimiento de las obligaciones en virtud del artículo II.28, puntos 1 a 4

Si el beneficiario no cumple con las obligaciones establecidas en el artículo II.28, puntos 1 a 4, el Parlamento Europeo 
podrá considerar como no reembolsable cualquier gasto insuficientemente justificado por el beneficiario.

Por el Parlamento Europeo

[apellidos, nombre]

[firma]

Hecho en [ciudad: Estrasburgo, Luxemburgo, Bruselas]

(1) Reglamento (Euratom, CE) n.o 2185/96 del Consejo, de 11 de noviembre de 1996, relativo a los controles y verificaciones in situ que 
realiza la Comisión para la protección de los intereses financieros de las Comunidades Europeas contra los fraudes e irregularidades 
(DO L 292 de 15.11.1996, p. 2).

(2) Reglamento (UE, Euratom) n.o 883/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 11 de septiembre de 2013, relativo a las investiga­
ciones efectuadas por la Oficina Europea de Lucha contra el Fraude (OLAF) y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.o 1073/1999 
del Parlamento Europeo y del Consejo y el Reglamento (Euratom) n.o 1074/1999 del Consejo (DO L 248 de 18.9.2013, p. 1).
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Anexo 1

Presupuesto estimado

Gastos

Gastos subvencionables Presu­
puesto Reales

A.1: Gastos de personal
1. Sueldos
2. Cargas
3. Formación profesional
4. Gastos de misión del personal
5. Otros gastos de personal

  

A.2: Gastos de infraestructura y de 
funcionamiento
1. Alquiler, gastos relacionados con el alquiler 

y gastos de mantenimiento
2. Gastos de instalación, funcionamiento 

y mantenimiento de los equipos
3. Gastos de amortización de los bienes mue­

bles e inmuebles
4. Material y suministros de oficina
5. Gastos de envíos postales 

y telecomunicaciones
6. Gastos de impresión, de traducción y de 

reproducción
7. Otros gastos de infraestructura

  

A.3: Gastos administrativos
1. Gastos de documentación (periódicos, agen­

cias de prensa, bases de datos)
2. Gastos de estudio y de investigación
3. Gastos jurídicos
4. Gastos de contabilidad y auditoría
5. Apoyo a terceros
6. Gastos administrativos varios

  

A.4: Reuniones y gastos de representación
1. Gastos de reuniones
2. Participación en seminarios y conferencias
3. Gastos de representación
4. Gastos para las invitaciones
5. Otros gastos relacionados con reuniones

  

A.5: Gastos de información y de publicación
1. Gastos de publicación
2. Creación y funcionamiento de sitios Internet
3. Gastos de publicidad
4. Material de comunicación (artículos 

promocionales)
5. Seminarios y exposiciones
6. Otros gastos de información

  

A.6: Asignación de la «Provisión para cubrir 
los gastos subvencionables del primer tri­
mestre del año N+1»

  

A. GASTOS TOTALES SUBVENCIONABLES   
Gastos no subvencionables
1. Provisiones
2. Pérdidas por tipo de cambio
3. Deudas de terceros de dudoso cobro
4. Contribuciones en especie
5. Otros gastos (por precisar)

  

B. GASTOS TOTALES NO SUBVENCIONABLES   
C. GASTOS TOTALES   

Ingresos

 Presu­
puesto Reales

D.1 Disolución de la «Provisión para cubrir los 
gastos subvencionables del primer trimestre del 
año N»

n. p.  

D.2 Financiación del Parlamento Europeo   
D.3 Aportaciones de los miembros   
3.1 organizaciones asociadas
3.2 de miembros individuales

  

D.4 Donaciones   
   
D.5 Otros recursos propios   
(por enumerar)   

D.6. Intereses generados por la prefinanciación   
D.7. Contribuciones en especie   
D. TOTAL INGRESOS   
E. Ganancias/pérdidas (D-C)   

F. Dotación de recursos propios a la cuenta de 
reserva

  

G. Ganancias/pérdidas para la verificación del 
cumplimiento de la norma de no rentabilidad 
(E-F)
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Nota: Estructura meramente orientativa. La estructura vinculante del presupuesto estimado se publicará con carácter anual junto con 
la convocatoria de propuestas.
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Anexo 2

Programa de trabajo

[insertar para cada solicitud de financiación]
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COMISIÓN EUROPEA

Tipo de cambio del euro (1)

27 de junio de 2018

(2018/C 225/03)

1 euro =

Moneda Tipo de cambio

USD dólar estadounidense 1,1616

JPY yen japonés 128,08

DKK corona danesa 7,4507

GBP libra esterlina 0,88173

SEK corona sueca 10,3503

CHF franco suizo 1,1536

ISK corona islandesa 124,40

NOK corona noruega 9,4785

BGN leva búlgara 1,9558

CZK corona checa 25,777

HUF forinto húngaro 326,80

PLN esloti polaco 4,3363

RON leu rumano 4,6553

TRY lira turca 5,3700

AUD dólar australiano 1,5725

Moneda Tipo de cambio

CAD dólar canadiense 1,5443
HKD dólar de Hong Kong 9,1158
NZD dólar neozelandés 1,7046
SGD dólar de Singapur 1,5834
KRW won de Corea del Sur 1 298,88
ZAR rand sudafricano 15,8948
CNY yuan renminbi 7,6649
HRK kuna croata 7,3806
IDR rupia indonesia 16 484,27
MYR ringit malayo 4,6795
PHP peso filipino 62,157
RUB rublo ruso 73,3590
THB bat tailandés 38,333
BRL real brasileño 4,4152
MXN peso mexicano 23,1817
INR rupia india 79,6940

(1) Fuente: tipo de cambio de referencia publicado por el Banco Central Europeo.
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TRIBUNAL DE CUENTAS

Informe Especial n.o 19/2018

«Una red de ferrocarril de alta velocidad en Europa: no una realidad, sino un mosaico ineficaz»

(2018/C 225/04)

El Tribunal de Cuentas Europeo anuncia que acaba de publicar su Informe Especial n.o 19/2018 «Una red de ferroca­
rril de alta velocidad en Europa: no una realidad, sino un mosaico ineficaz».

El informe puede consultarse o descargarse en el sitio web del Tribunal de Cuentas Europeo: http://eca.europa.eu
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INFORMACIÓN RELATIVA AL ESPACIO ECONÓMICO EUROPEO

ÓRGANO DE VIGILANCIA DE LA AELC

Anuncio de Noruega relativo a la Directiva 94/22/CE del Parlamento Europeo y del Consejo sobre 
las condiciones para la concesión y el ejercicio de las autorizaciones de prospección, exploración 

y producción de hidrocarburos

Anuncio de convocatoria para solicitar licencias de producción de petróleo en la Plataforma 
Continental de Noruega – Concesiones en las zonas predefinidas para 2018

(2018/C 225/05)

El Ministerio de Petróleo y Energía de Noruega anuncia una convocatoria de solicitudes de licencias de producción de petró­
leo de conformidad con el artículo 3, apartado 2, letra a), de la Directiva 94/22/CE del Parlamento Europeo y del Con­
sejo, de 30 de mayo de 1994, sobre las condiciones para la concesión y el ejercicio de las autorizaciones de prospec­
ción, exploración y producción de hidrocarburos.

Las licencias de producción se concederán a sociedades anónimas con domicilio social en Noruega o en otro Estado 
parte en el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo (Acuerdo EEE), o a personas físicas domiciliadas en un Estado 
parte en el Acuerdo EEE.

Podrán concederse licencias de producción a empresas que no sean titulares de una licencia en la Plataforma Continental 
de Noruega, siempre que hayan sido precalificadas para la obtención de una licencia en dicha Plataforma.

El Ministerio aplicará las mismas condiciones a las empresas individuales y a las empresas que presenten una solicitud 
como parte de un grupo. Tanto los solicitantes que presenten una solicitud individual como los que formen parte de un 
grupo y presenten una solicitud conjunta serán considerados solicitantes a título individual de una licencia de produc­
ción. A partir de las solicitudes presentadas por solicitantes individuales o por grupos, el Ministerio podrá componer 
grupos de titulares de licencias a los que se conceda una nueva licencia de producción, incluso suprimiendo solicitantes 
de una solicitud conjunta o añadiendo solicitantes individuales, y designar al operador de dichos grupos.

La concesión de una participación en una licencia de producción estará subordinada a que los titulares de las licencias 
suscriban un acuerdo sobre el ejercicio de actividades petroleras, que incluya un acuerdo de explotación conjunta y un 
acuerdo contable. Si la licencia de producción está dividida estratigráficamente, los titulares de las dos licencias divididas 
estratigráficamente deberán suscribir también un acuerdo específico de explotación conjunta que regule la relación entre 
ambos a este respecto.

Una vez firmados dichos acuerdos, los titulares de las licencias constituirán una empresa conjunta en la que la magnitud 
de su participación será siempre idéntica a su participación en la licencia de producción.

Los documentos relativos a la licencia se basarán principalmente en los documentos pertinentes de las Concesiones en 
las zonas predefinidas para 2017. El objetivo es que el sector pueda conocer los elementos fundamentales de las posi­
bles modificaciones del marco antes de la presentación de solicitudes.

Criterios para la concesión de una licencia de producción

Con miras a una buena gestión de los recursos y una exploración y producción de petróleo rápidas y eficientes en la 
Plataforma Continental de Noruega, así como a efectos de la composición de los grupos titulares de licencias a este fin, 
se aplicarán los siguientes criterios para la concesión de participaciones en las licencias de producción y la designación 
de operadores:

a) El conocimiento geológico, por parte de los solicitantes, de la zona geográfica de que se trate, así como la forma en 
que los titulares de licencias se propongan llevar a cabo una exploración petrolífera eficiente.

b) La experiencia técnica pertinente de los solicitantes y la forma en que dicha experiencia puede contribuir a una 
exploración rentable y, en su caso, a la producción de petróleo en la zona geográfica de que se trate.

c) La experiencia previa de los solicitantes en la Plataforma Continental de Noruega, o una experiencia equivalente en 
otras zonas.

d) La adecuada capacidad económica de los solicitantes para llevar a cabo la exploración y, en su caso, la producción de 
petróleo en la zona geográfica de que se trate.

e) Si los solicitantes son o han sido titulares de una licencia de producción, el Ministerio podría tener en cuenta cual­
quier forma de ineficacia o de falta de responsabilidad demostrada por los solicitantes en su calidad de licenciatarios.
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f) Las licencias de producción se concederán principalmente a empresas conjuntas en las que como mínimo uno de los 
participantes haya perforado al menos un pozo en la Plataforma Continental de Noruega como operador, o cuente 
con experiencia operativa equivalente fuera de la Plataforma Continental de Noruega.

g) Las licencias de producción se concederán principalmente a dos o más titulares, de los que al menos uno cuente con 
la experiencia contemplada en la letra f).

h) El operador designado para una licencia de producción en el Mar de Barents deberá haber perforado al menos un 
pozo en la Plataforma Continental de Noruega como operador, o contar con experiencia operativa equivalente fuera 
de la Plataforma Continental de Noruega.

i) En lo que respecta a las licencias de producción en aguas profundas, tanto el operador designado como al menos 
otro titular de licencia deberán haber perforado al menos un pozo en la Plataforma Continental de Noruega como 
operador, o contar con experiencia operativa equivalente fuera de la Plataforma Continental de Noruega. En lo que 
respecta a la licencia de producción, uno de los titulares de la licencia deberá haber perforado en aguas profundas 
como operador.

j) En lo que respecta a las licencias de producción en las que se prevea la perforación de pozos de exploración 
a presión elevada y/o altas temperaturas (HTHP), tanto el operador designado como al menos un titular de licencia 
deberán haber perforado al menos un pozo en la Plataforma Continental de Noruega como operador, o contar con 
experiencia operativa equivalente fuera de la Plataforma Continental de Noruega. En lo que respecta a la licencia de 
producción, un titular de licencia deberá haber perforado un pozo HTHP como operador.

Bloques que pueden solicitarse

Pueden presentarse solicitudes de participación en licencias de producción para aquellos bloques del área predefinida 
para los que no se haya concedido una licencia, tal como se indica en los mapas publicados por la Dirección de Petróleo 
de Noruega (NPD). También es posible presentar solicitudes para superficies del área predefinida para las que se haya 
renunciado a una licencia después del anuncio, de conformidad con los mapas actualizados interactivos Factmaps de la 
NPD que se encuentran en la página web de la NPD.

Cada licencia de producción puede incluir uno o varios bloques o parte de un bloque o bloques. Los solicitantes debe­
rán limitar la solicitud a las zonas para las que hayan realizado un mapa de potencial.

El texto completo del anuncio, con mapas detallados de las zonas disponibles, puede consultarse en la página web de la 
Dirección de Petróleo de Noruega www.npd.no/apa2018.

Las solicitudes de licencias de producción de petróleo se presentarán al

Ministerio de Petróleo y Energía
P.O. Box 8148 Dep.
0033 Oslo
NORUEGA

Se remitirán dos ejemplares a:

The Norwegian Petroleum Directorate
P.O. Box 600
4003 STAVANGER
NORUEGA

Plazo: A las 12.00 horas del 4 de septiembre de 2018.

La concesión de licencias de producción de petróleo en el marco de las adjudicaciones correspondientes a las zonas 
predefinidas para 2018 en la Plataforma Continental de Noruega está prevista para el primer trimestre de 2019.
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V

(Anuncios)

PROCEDIMIENTOS ADMINISTRATIVOS

COMISIÓN EUROPEA

Convocatorias de propuestas con arreglo al programa de trabajo de subvenciones en el ámbito de 
las redes transeuropeas de telecomunicaciones conforme al Mecanismo «Conectar Europa» para el 

período 2014-2020

[Decisión de Ejecución C(2018) 568 de la Comisión]

(2018/C 225/06)

La Dirección General de Redes de Comunicación, Contenido y Tecnologías de la Comisión Europea publica las cuatro 
convocatorias de propuestas siguientes para conceder subvenciones a proyectos con arreglo a las prioridades y los obje­
tivos establecidos en el programa de trabajo de 2018 en el ámbito de las redes transeuropeas de telecomunicaciones, 
conforme al Mecanismo «Conectar Europa», para el período 2014-2020.

Se invita a presentar propuestas para las cuatro convocatorias siguientes:

CEF-TC-2018-4: Sanidad electrónica

CEF-TC-2018-4: Contratación pública electrónica

CEF-TC-2018-4: Portal Europeo de Justicia

CEF-TC-2018-4: Resolución de litigios en línea

El presupuesto total indicativo disponible conjuntamente para las propuestas seleccionadas en el marco de estas cuatro 
convocatorias asciende a 12,4 millones EUR.

El plazo de presentación de propuestas para estas cuatro convocatorias finaliza el 22 de noviembre de 2018.

La documentación de las distintas convocatorias está disponible en el sitio web de telecomunicaciones del Mecanismo 
«Conectar Europa»:

https://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-telecom/apply-funding/2018-cef-telecom-calls-proposals
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PROCEDIMIENTOS RELATIVOS A LA APLICACIÓN DE LA POLÍTICA 
COMERCIAL COMÚN

COMISIÓN EUROPEA

Anuncio por el que se modifica el anuncio de inicio de una investigación de salvaguardia relativa 
a las importaciones de productos siderúrgicos

(2018/C 225/07)

El 26 de marzo de 2018, la Comisión inició una investigación de salvaguardia en relación con las importaciones de 
productos siderúrgicos (1) («el anuncio de 26 de marzo de 2018»). Posteriormente se puso en conocimiento de la Comi­
sión que dos categorías de productos siderúrgicos no habían sido incluidas en la lista de productos objeto de dicha 
investigación.

La inclusión de esas dos categorías de productos siderúrgicos parece necesaria puesto que están sujetas actualmente 
a medidas de vigilancia del acero (2), al igual que las veintiséis categorías de productos contempladas en el anuncio de 
26 de marzo de 2018. Con respecto a esas dos categorías de productos, la Comisión ha obtenido pruebas suficientes 
que justificarían su inclusión en el ámbito de aplicación de la actual investigación, por lo que la se considera necesario 
modificar el anuncio de 26 de marzo de 2018. La nota del expediente para inspección por las partes interesadas con­
tiene más información al respecto.

La información de que dispone actualmente la Comisión indica que, con la inclusión de estas dos categorías de produc­
tos, el volumen total de las importaciones de los productos siderúrgicos objeto de la actual investigación de salvaguardia 
ha aumentado de 18,8 millones de toneladas a 30,6 millones de toneladas en el período 2013-2017. Dichas importa­
ciones también aumentan en términos relativos con respecto a la producción nacional.

En consecuencia, las otras dos categorías de productos deberían incluirse en el ámbito de aplicación de la investigación 
de salvaguardia actual.

1. OTROS PRODUCTOS INVESTIGADOS

Las otras categorías de productos son las barras sin alear y las demás barras aleadas acabadas en frío, así como el alam­
bre sin alear. Estas categorías de productos deben añadirse a la lista de productos objeto de la investigación de salvaguar­
dia actual. Los códigos NC en los que están clasificados actualmente estas categorías de productos son los siguientes:

Número de 
producto Categoría de producto Códigos NC

27 Barras sin alear y las demás barras alea­
das acabadas en frío

7215 10 00, 7215 50 11, 7215 50 19, 7215 50 80, 7228 10 90, 
7228 20 99, 7228 50 20, 7228 50 40, 7228 50 61, 7228 50 69 
y 7228 50 80

28 Alambre sin alear 7217 10 10, 7217 10 31, 7217 10 39, 7217 10 50, 7217 10 90, 
7217 20 10, 7217 20 30, 7217 20 50, 7217 20 90, 7217 30 41, 
7217 30 49, 7217 30 50, 7217 30 90, 7217 90 20, 7217 90 50 
y 7217 90 90

Estos códigos NC se indican a título meramente informativo.

(1) DO C 111 de 26.3.2018, p. 29.
(2) Reglamento de Ejecución (UE) 2016/670 de la Comisión, de 28 de abril de 2016, por el que se someten a una vigilancia previa de la 

Unión  las  importaciones  de  determinados  productos  siderúrgicos  originarios  de  determinados  terceros  países  (DO  L  115 
de 29.4.2016, p. 37).
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2. CLARIFICACIÓN CON RESPECTO A DETERMINADAS CATEGORÍAS DE PRODUCTOS 
Y CÓDIGOS NC

Aunque el anuncio de 26 de marzo de 2018 señala que los códigos NC se facilitan exclusivamente a título informativo, 
ha quedado de manifiesto durante la investigación que algunos códigos no han sido asignados o lo han sido de manera 
incorrecta. Por consiguiente, el anexo de dicho anuncio debe leerse como sigue:

Número de 
producto Categoría de producto Códigos NC

1 Chapas y flejes de acero laminados en 
caliente sin alear o aleados

7208 10 00, 7208 25 00, 7208 26 00, 7208 27 00, 7208 36 00, 
7208 37 00, 7208 38 00, 7208 39 00, 7208 40 00, 7208 52 10, 
7208 52 99, 7208 53 10, 7208 53 90, 7208 54 00, 7211 13 00, 
7211 14 00, 7211 19 00, 7212 60 00, 7225 19 10, 7225 30 10, 
7225 30 30, 7225 30 90, 7225 40 15, 7225 40 90, 7226 19 10, 
7226 91 20, 7226 91 91 y 7226 91 99

4 Chapas de revestimiento metálico 7210 20 00, 7210 30 00, 7210 41 00, 7210 49 00, 7210 61 00, 
7210 69 00, 7210 90 80, 7212 20 00, 7212 30 00, 7212 50 20, 
7212 50 30, 7212 50 40, 7212 50 61, 7212 50 69, 7212 50 90, 
7225 91 00, 7225 92 00, 7225 99 00, 7226 99 10, 7226 99 30 
y 7226 99 70

7 Chapas cuarto sin alear o aleadas 7208 51 20, 7208 51 91, 7208 51 98, 7208 52 91, 7208 90 20, 
7208 90 80, 7210 90 30, 7225 40 12, 7225 40 40 y 7225 40 60

3. CUESTIONES DE PROCEDIMIENTO

3.1. Observaciones por escrito, respuestas al cuestionario y correspondencia

Para obtener la información que considera necesaria para su investigación, la Comisión enviará cuestionarios a los pro­
ductores conocidos de los productos similares o directamente competidores y a las asociaciones conocidas de producto­
res de estas categorías de productos en la Unión. Los cuestionarios cumplimentados deben obrar en poder de la Comi­
sión en un plazo de veintiún días a partir de la fecha en que se enviaron.

Se invita a las demás partes interesadas, incluidos los productores exportadores, los importadores y los usuarios de las 
dos categorías de productos, así como sus asociaciones, a comunicar sus puntos de vista por escrito, presentar informa­
ción y aportar pruebas relativas a estas dos categorías de productos. Las observaciones acerca de la inclusión de las dos 
categorías de productos en la actual investigación de salvaguardia deben obrar en poder de la Comisión en un plazo de 
siete días a partir de la fecha de publicación del presente anuncio en el Diario Oficial de la Unión Europea. Otras observa­
ciones en formato libre deben presentarse en un plazo de veintiún días a partir de la fecha de publicación del presente 
anuncio en el Diario Oficial de la Unión Europea. Las partes interesadas pueden darse también a conocer poniéndose en 
contacto con la Comisión, preferiblemente por correo electrónico, inmediatamente, y en todo caso en un plazo de 
quince días a partir de la publicación del presente anuncio en el Diario Oficial de la Unión Europea, y solicitar un cuestio­
nario. El cuestionario cumplimentado debe presentarse en un plazo de veintiún días a partir de la fecha en que se envíe.

Los puntos de vista y la información presentados después de los plazos antes indicados podrán no tenerse en cuenta.

3.2. Audiencias

De conformidad con el artículo 5 del Reglamento (UE) 2015/478 del Parlamento Europeo y del Consejo (1) y el 
artículo 3 del Reglamento (UE) 2015/755 del Parlamento Europeo y del Consejo (2), las partes interesadas también pue­
den solicitar ser oídas por la Comisión dentro de los veintiún días siguientes a la publicación del presente anuncio en el 
Diario Oficial de la Unión Europea.

(1) Reglamento (UE) 2015/478 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 11 de marzo de 2015, sobre el régimen común aplicable a las 
importaciones (DO L 83 de 27.3.2015, p. 16).

(2) Reglamento (UE) 2015/755 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 29 de abril de 2015, sobre el régimen común aplicable a las 
importaciones de determinados terceros países (DO L 123 de 19.5.2015, p. 33).
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3.3. Otras cuestiones de procedimiento

Las otras cuestiones de procedimiento mencionadas en los apartados 3.2, 4, 5, 6 y 7 del anuncio de inicio de 
26 de marzo de 2018 seguirán siendo de aplicación en esta investigación.
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CORRECCIÓN DE ERRORES

Corrección de errores de la Comunicación de la Comisión con arreglo al artículo 17, apartado 5, 
del Reglamento (CE) n.o 1008/2008 del Parlamento Europeo y del Consejo sobre normas comunes 
para la explotación de servicios aéreos en la Comunidad — Licitación para la explotación de 

servicios aéreos regulares de conformidad con las obligaciones de servicio público

(Diario Oficial de la Unión Europea C 216 de 20 de junio de 2018)

(2018/C 225/08)

En la página 3, en la sección «Período de validez del contrato»:

donde dice: «Del 18 de febrero de 2019 al 18 de febrero de 2022»,

debe decir: «Del 18 de febrero de 2019 al 17 de febrero de 2023».
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